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Rezervohet mundësia e ndryshimeve.

 Të dhëna për sigurinë

Paralajmërim Këto udhëzime janë të
vlefshme vetëm në vendet simbolet e të

cilave shfaqen në kapakun e kësaj broshure.

Lexoni me kujdes këtë manual para
instalimit dhe përdorimit të pajisjes. Kjo

është në interes të sigurisë suaj dhe për të
siguruar funksionimin e duhur. Mbajini këto
udhëzime dhe sigurohuni që të jenë me
pajisjen kur ajo zhvendoset ose shitet. Të
gjithë personat që përdorin pajisjen duhet të
dinë plotësisht për funksionimin e saj dhe
veçoritë e sigurisë.

Siguria e përgjithshme

Paralajmërim Personat (duke përfshirë
fëmijët) me aftësi fizike, ndjesore dhe

mendore të kufizuara ose me mungesë
përvoje dhe njohurish nuk duhet ta përdorin
pajisjen. Këta njerëz duhet të jenë nën
mbikëqyrje ose të udhëzohen për përdorimin
e pajisjes, nga një person përgjegjës për
sigurinë e tyre.

Siguria për fëmijët
• Këtë pajisje mund ta përdorin vetëm

personat e rritur. Fëmijët duhet të
mbikëqyren për t'u siguruar se nuk luajnë
me pajisjen.

• Mbajini të gjitha materialet e ambalazhimit
larg fëmijëve. Ekziston rreziku i asfiksimit
ose lëndimit fizik.

• Fëmijët mbajini larg nga pajisja gjatë dhe
pas punës së saj, derisa pajisja të jetë
ftohur.

Përdorimi
• Hiqni çdo paketim, ngjitëse dhe shtresën

mbrojtëse të panelit të vatrës prej inoksi
(nëse ka) nga pajisja para përdorimit të
parë. Mos e hiqni etiketën e specifikimeve.
Kjo gjë mund të shfuqizojë garancinë.

• Pas çdo përdorimi vendosini zonat e
gatimit në pozicionin fikur.

• Vatrat dhe pjesët e tjera janë të nxehta
gjatë dhe pas përdorimit. Mos vendosni
takëme dhe kapakë tenxheresh mbi
sipërfaqen e gatimit. Ena e gatimit dhe
përmbajtja e saj mund të përmbysen. Ka
rrezik djegieje.

• Yndyra dhe vaji i nxehtë mund të marrin
flakë shumë shpejt. Ka rrezik zjarri.

• Mos e lini pajisjen të pambikëqyrur gjatë
punës.

• Mbikëqyreni gjithmonë pajisjen gjatë
punës.

• Mos lejoni që të derdhen lëngje brenda
vrimave në pjesën e sipërme të vatrës së
gatimit

• Mos e përdorni vatrën pa enë gatimi mbi
të.

• Pajisja është vetëm për përdorim shtëpiak.
Mos e përdorni pajisjen për përdorim
tregtar dhe industrial.

Kujdes Kjo pajisje është vetëm për
përdorime gatimi. Ajo nuk duhet të

përdoret për funksione të tjera, për
shembull për ngrohje dhome.

• Përdorni vetëm enë gatimi me diametër që
përket me dimensionet e vatrës. Ekziston
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rreziku i tejnxehjes dhe i thyerjes së pllakës
së xhamit (nëse ka).

• Mos përdorni tigan me diametër më të
vogël se madhësia e vatrës. Flakët mund
të nxehin dorezën e tiganit. Referojuni
tabelës në kapitullin "Udhëzime dhe
këshilla të nevojshme".

• Enët e gatimit nuk duhet të shtrihen mbi
pjesën e butonave.

• Sigurohuni që enët të mos dalin jashtë
buzëve të sipërfaqes së gatimit dhe që të
jenë vendosur në qendër të rrathëve për të
shmangur rreziqet e sigurisë.

• Mos përdorni enë gatimi të
paqëndrueshme ose enë me fund të
dëmtuar. Ekziston rreziku i përmbysjes dhe
i aksidenteve.

• Mos vendosni produkte të ndezshme ose
sende të lagura me produkte të ndezshme,
objekte që shkrihen (prej plastike ose
alumini) dhe/ose pëlhura në pajisje, afër
ose mbi të. Ka rrezik shpërthimi ose zjarri.

• Përdorni vetëm aksesorët e ofruar me
pajisjen.

• Bëni kujdes kur lidhni pajisjen në prizat
pranë saj. Mos lini kabllot elektrike të
prekin pajisjen ose enët e nxehta. Mos lini
të koklaviten kabllot elektrike.

Instalimi
• Duhet t’i lexoni këto udhëzime.

Prodhuesi nuk është përgjegjës për
asnjë lëndim ndaj personave dhe
kafshëve ose dëmtime ndaj pronës të
shkaktuara nga mosndjekja e këtyre
kërkesave.

• Për të shmangur rrezikun e dëmtimit të
strukturës ose lëndimet fizike, instalimi,
lidhja e pajisjet tek korrenti dhe sistemi i
furnizimit me gaz, përgatitja dhe
mirëmbajtja e pajisjes duhen bërë vetëm
nga një person i kualifikuar në pajtim
me standardet dhe rregullat vendore në
fuqi.

• Sigurohuni që pajisja të mos jetë dëmtuar
nga transporti. Mos e lidhni pajisjen në
rrjet, po të jetë dëmtuar. Nëse është e
nevojshme, flisni me shitësin.

• Përdorni vetëm pajisje të integruara pasi ta
keni montuar pajisjen siç duhet në njësitë e
integruara dhe në sipërfaqet e punës që
përputhen me standardet në fuqi.

• Mos e instaloni rrafshin e gatimit mbi një
pajisje shtëpiake nëse këto udhëzime të
instalimit nuk e lejojnë.

• Pajisjen instalojeni vetëm mbi një sipërfaqe
pune të sheshtë.

• Mos i ndryshoni specifikimet dhe mos e
modifikoni këtë produkt. Ekziston rreziku i
lëndimit dhe i dëmtimit të pajisjes.

• Ndiqni plotësisht ligjet, rregulloret,
direktivat dhe standardet në fuqi të vendit
ku do të përdorni pajisjen (normat e
sigurisë, normat e riciklimit, rregullat e
sigurisë elektrike etj.)

• Ruani largësitë minimale nga pajisjet dhe
njësitë e tjera.

• Instaloni mbrojtjen kundër goditjeve
elektrike, si për shembull, montoni sirtarët
vetëm me një bazament mbrojtës nën
pajisje.

• Ruajini sipërfaqet e çara të pjesës së
sipërme nga lagështira, me një izolues të
saktë.

• Puthiteni pajisjen me planin e punës pa
lënë asnjë hapësirë duke përdorur një
izolues të përshtatshëm.

• Parandaloni dëmtimin e bazamentit të
pajisjes nga avulli dhe lagështia e krijuar,
p.sh. nga enëlarësja ose furra.

• Mos e instaloni pajisjen pranë dyerve ose
nën dritare. Dyert dhe dritaret që hapen
mund të përmbysin enë të nxehta gatimi
nga rrafshi i gatimit.

• Para instalimit, sigurohuni që kushtet e
furnizimit lokal (lloji i gazit dhe presioni)
dhe përshtatja e pajisjes të jenë të
përputhshme. Kushtet e përshtatjes për
këtë pajisje tregohen në etiketën e
parametrave, e cila mund të gjendet afër
tubit të furnizimit me gaz.

• Kjo pajisje nuk është e lidhur me ndonjë
sistem të nxjerrjes së tymrave të djegies.
Ajo duhet të instalohet dhe të lidhet në
pajtim me rregulloret ekzistuese për
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instalimin. Duhet bërë kujdes i veçantë për
kushtet përkatëse lidhur me ajrimin.

• Përdorimi i një pajisjeje gatimi me gaz
shkakton nxehtësi dhe lagështi në
dhomën ku është instaluar pajisja.
Sigurohuni që kuzhina të jetë e ajruar
mirë: mbajini hapur vrimat natyrore të
ajrimit ose instaloni një pajisje
mekanike ajrimi (kapuç mekanik për
ajrim).

• Më shumë ajrim (për shembull hapja e
dritares ose rritja e nivelit të ajrimit
mekanik ku është e pranishme) është e
domosdoshme kur e përdorni pajisjen
në mënyrë intensive për një kohë të
gjatë.

• Ndiqini me kujdes udhëzimet për lidhjet
elektrike. Ka rrezik lëndimi nga rryma
elektrike.

• Shkëputeni pajisjen nga rrjeti elektrik
përpara se të kryeni mirëmbajtjeje ose
pastrim.

• Terminali i kabllos kryesore ka tension
elektrik.

• Shkëputeni tensionin nga terminali.
• Siguroni mbrojtjen nga goditja elektrike

nëpërmjet montimit profesional.
• Lidhjet e lira dhe joprofesionale spinë-prizë

mund ta tejnxehin terminalin.
• Lidhjet me grupin e prizës duhet të kryhen

saktë nga një elektricist i kualifikuar.

• Përdorni një kapëse në kabllo për të
parandaluar përdredhjen e tij.

• Përdorni kabllon e duhur për lidhje me
rrymën dhe ndërroni kabllot e dëmtuara me
kabllo të përshtatshme. Kontaktoni
Qendrën lokale të Shërbimit.

• Pajisja duhet të ketë instalimin elektrik të
tillë që t'ju lejojë ta shkëpusni pajisjen nga
ushqimi elektrik në të gjitha polet me një
zgavër kontakti prej së paku 3 mm.

• Nëse mbajtësja shtrënguese është shumë
pranë bllokut të terminalit, bëni gjithnjë
kujdes që kablloja lidhëse të mos bjerë në
kontakt me cepin e mbajtëses.

• Duhet të dispononi mjetet e duhura
izoluese: çelësa mbrojtës, siguresa
(siguresa tip vidhash të hequra nga
pronari), çelësa tokëzues dhe kontaktorë.

Hedhja e pajisjes
• Për të parandaluar rrezikun e lëndimeve

ose dëmtimeve fizike
– Shkëputeni pajisjen nga rrjeti.
– Priteni kordonin elektrik atje ku lidhet me

pajisjen dhe hidheni.
– Shtypini tubat e jashtëm të gazit nëse

janë të montuar.
– Kontaktoni vendet lokale të autorizuara

për hedhjen e pajisjes tuaj.

Instalimi

Paralajmërim Udhëzimet e mëposhtme
lidhur me instalimin dhe mirëmbajtjen

duhet të kryhen nga një personel i kualifikuar
dhe në përputhje me standardet dhe rregullat
vendore në fuqi.

Lidhja e gazit
Zgjidhni lidhje të palëvizshme ose përdorni
një tub fleksibël prej inoksi në përputhje me
rregulloren në fuqi. Nëse përdorni tuba
metalikë fleksibël, bëni kujdes që këta të mos
bien në kontakt me pjesët e lëvizshme ose që
të mos shtypen. Gjithashtu kini kujdes kur
vatra të vendoset bashkë me furrën.

E rëndësishme Sigurohuni që presioni i
furnizimit me gaz të pajisjes përputhet me
vlerat e rekomanduara. Rekordi tip bërryl
lidhet me linjën e ushqimit me gaz nëpërmjet
një dadoje të filetuar G 1/2". Vidhosini pjesët
pa ushtruar forcë, rregulloni lidhjen në
drejtimin e kërkuar dhe shtrëngojini mirë të
gjitha.
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1
2

2

3

4

1 Fundi i boshtit me vidë

2 Rondelja (rondelja shtesë është vetëm
për Slloveni dhe Turqi)

3 Bërryli

4 Mbajtësja e tubit prej gome për gaz të
lëngshëm (vetëm për Slloveni dhe Turqi)

Gazi i lëngët: përdorni mbajtësen e tubit prej
gome. Gjithmonë përdorni rondelën. Më pas
vazhdoni me lidhjen e gazit. Tubi fleksibël
është gati për punë kur:
– nuk nxehet më shumë se temperatura e

dhomës, ose më shumë se 30°C;
– nuk është më i gjatë se 1500 mm;
– të mos shfaqë përthyerje;
– të mos tërhiqet apo përdridhet;
– të mos bjerë në kontakt me pjesë të

mprehta ose qoshe;
– të jetë lehtësisht i kontrollueshëm për të

kontrolluar gjendjen e tij.
Kontrollet për ruajtjen e tubit fleksibël bëhen
në mënyrë që:
– të mos kenë plasaritje, prerje, shenja

djegieje në të dyja fundet si dhe në gjithë
gjatësinë e tij;

– materiali përbërës i tij të mos jetë i forcuar,
por të ketë elasticitetin e duhur;

– morsetat shtrënguese të mos jenë
ndryshkur;

– afati i skadimit të mos ketë kaluar.

Nëse vihen re një ose më shumë anomali
mos u përpiqni ta ndreqni tubin, por thjesht
zëvendësojeni atë.

E rëndësishme Kur të ketë përfunduar
instalimi, sigurohuni që guarnicion i çdo lidhje
tubi të jetë si duhet. Përdorni një solucion me
sapun, jo flakë!

Zëvendësimi i injektorëve
1. Hiqni skarat mbajtëse të tenxhereve.
2. Hiqni kapakët dhe kurorat e pipëzës.
3. Hiqni injektorët me një çelës 7 dhe

zëvendësojini me ato që nevojiten për
llojin e gazit që përdorni (shikoni tabelën
në kapitullin "Të dhënat teknike").

4. Rimontoni pjesët, duke ndjekur të njëjtat
hapa në rend të kundërt.

5. Zëvendësoni etiketën e specifikimeve (që
është vendosur pranë tubit të furnizimit
me gaz) me një tjetër të përshtatshme
për llojin e gazit. Mund ta gjeni këtë
etiketë në ambalazhin që keni marrë
bashkë me pajisjen.

Nëse presioni i furnizimit me gas është i
ndryshueshëm ose i ndryshëm nga presioni i
duhur, ju duhet të vendosni një rregullues
presioni të përshtatshëm në tubin e furnizimit
me gas.
Rregullimi i nivelit minimal
Për të rregulluar nivelin e pipëzave:
1. Ndizni pipëzën.
2. Rrotulloni çelësin në pozicionin minimal.
3. Hiqni dorezën e kontrollit.
4. Me një kaçavidë të hollë, rregulloni

pozicionin e vidës së shuntimit.
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1

1 Vida e shuntimit

– Nëse kaloni nga gazi natyral G20 20
mbar (ose gaz natyral G20 13 mbar 1))
në gaz të lëngshëm, shtrëngojeni deri
në fund vidën e shuntimit.

– Nëse kaloni nga gazi i lëngshëm në
gaz natyror G20 20 mbar, lirojeni vidën
e shuntimit me 1/4 e një rrotullimi.

– Nëse kaloni nga gazi natyror G20 20
mbar në gaz natyror G20 13 mbar1)

lirojeni vidën e shuntimit me 1/4 e një
rrotullimi.

– Nëse kaloni nga gazi i lëngshëm në
gaz natyror G20 13 mbar1), lirojeni
vidën e shuntimit me 1/2 e një
rrotullimi.

– Nëse kaloni nga gazi natyror G20 13
mbar1) në gaz natyror G20 20 mbar
shtrëngojeni vidën e shuntimit me 1/4
e një rrotullimi.

Paralajmërim Kontrolloni që flaka të
mos fiket kur e rrotulloni çelësin shpejt

nga pozicioni maksimal në atë minimal.

Lidhja elektrike
• Tokëzojeni pajisjen sipas masave të

sigurisë.
• Sigurohuni që vlerat e tensionit dhe lloji i

fuqisë në pllakën e specifikimeve të
përkojnë me tensionin dhe fuqinë e rrjetit
tuaj.

• Kjo pajisje është e pajisur me një kabllo
elektrike. Ajo duhet të pajisjet me spinën e
duhur, e cila përballon ngarkesën e

shënuar në etiketën e specifikimeve. Spina
duhet të futet në një prizë të përshtatshme.

• Çdo komponent elektrike duhet instaluar
ose zëvendësuar nga tekniku i Qendrës së
autorizuar të Shërbimit ose nga personel i
kualifikuar shërbimi.

• Përdorni gjithmonë një prizë të tokëzuar të
instaluar si duhet.

• Sigurohuni që spina të jetë e arritshme pas
montimit të pajisjes.

• Mos e shkëputni pajisjen nga rrjeti duke e
tërhequr nga kablloja elektrike. Gjithmonë
tërhiqeni kabllon duke e kapur nga spina.

• Pajisja nuk duhet lidhur me kabllo
zgjatuese, adaptor ose lidhje të
shumëfishta (rrezik zjarri). Kontrolloni që
tokëzimi të jetë bërë në pajtim me
standardet dhe rregulloret në fuqi.

• Kabulli elektrik duhet të vendoset në
mënyrë të tillë që të mos prekë pjesët e
nxehta.

• Lidheni pajisjen me rrjetin nëpërmjet një
pajisjeje që lejon shkëputjen e pajisjes nga
rrjeti në të gjitha polet, me distancë prej së
paku 3 mm midis kontakteve në gjendje të
hapur, p.sh. automat mbrojtës të linjës,
automat humbjesh në neutral ose siguresë.

• Asnjë nga pjesët e kabllos elektrike nuk
duhet lejuar të nxehet deri në 90 °C.
Kablloja neutrale ngjyrë blu duhet të lidhet
me bllokun e terminalit të shënuar me "N".
Kablloja e fazës me ngjyrë kafe (ose të
zezë) (e futur në kontaktin e bllokut të
terminaleve të shënuar me "L") duhet të
lidhet gjithnjë me fazën.

Zëvendësimi i kabllos elektrike
Për të zëvendësuar kabllon lidhëse përdorni
vetëm H05V2V2-F T90 ose një lloj
ekuivalent. Sigurohuni që seksioni i kabllos të
jetë i përshtatshëm për tensionin dhe
temperaturën e punës. Teli i tokëzimit me
ngjyrë të verdhë/jeshile duhet të jetë afërsisht
2 cm më i gjatë se teli i fazës kaf (ose i zi).

1) vetëm për Rusinë
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Montimi

min. 55 mm
min. 650 mm

560 mm

min. 450 mm

30 mm
480 mm

10 mm
11 mm

11 mm

A

3 mm

A) guarnicioni i ofruar

B

A

A) guarnicioni i ofruar
B) kllapat e furnizuara
Mundësitë e montimit në mobilie

Njësi kuzhine me derë
Paneli i instaluar poshtë rrafshit të gatimit
duhet të hiqet me lehtësi dhe të arrihet me

lehtësi për rastet kur nevojitet ndërhyrje e
ndihmës teknike.

min 20 mm
(max 150 mm)

30 mm

60 mm

b

a

a) Paneli i çmontueshëm
b) Hapësira për lidhjet

Njësi kuzhine me furrë të integruar
Dimensionet e zgavrës së vatrës së gatimit
duhet të jenë sipas udhëzimeve dhe mobiliet
e kuzhinës duhet të jenë të pajisura me
ventilim për të mundësuar qarkullimin e
vazhdueshëm të ajrit. Lidhja elektrike e
vatrës së gatimit dhe e furrës duhen instaluar
të ndara për arsye sigurie dhe për ta lëvizur
me lehtësi furrën nga mobilia.

50 cm2

360 cm2 180 cm2

120 cm2
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Përshkrim i produktit
Pamja e sipërfaqes së gatimit

3

45

1 2

1 Pjesa e sipërme e sobës

2 Vatra gjysmë e shpejtë

3 Vatra e shpejtë

4 Vatra ndihmëse

5 Dorezat e kontrollit

Dorezat e kontrollit

Simboli Përshkrimi
nuk ka furnizim gazi /
pozicioni fikur

Simboli Përshkrimi

 
pozicioni i ndezjes /
furnizim me gaz në
maksimum

furnizim me gaz në
minimum

Funksionimi

Ndezja e pipëzës

Paralajmërim Bëni shumë kujdes kur
përdorni zjarre në mjedisin e kuzhinës.

Prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi në
rast se flaka keqpërdoret

Ndizni gjithnjë pipëzën përpara se të
vendosni enët.

Për të ndezur një pipëz:
1. Rrotulloni dorezën e kontrollit në drejtimin

kundraorar deri në pozicionin maksimum
(   ) dhe shtypeni.

2. Mbajeni shtypur dorezën për rreth 5
sekonda; kjo do të lejojë që elementi
termik të ngrohet. Nëse jo, furnizimi me
gaz do të ndërpritet.

3. Rregulloni flakën mbasi të jetë si duhet.

Nëse pas disa përpjekjesh pipëza nuk
ndizet, kontrolloni nëse kurora dhe

kapaku i saj janë vendosur mirë.

3

4

2

1

1 Kapaku i pipëzës

2 Kurora e pipëzës

3 Kandela e ndezjes

4 Termoelementi
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Paralajmërim Mos e mbani çelësin e
kontrollit të shtypur për më shumë se 15

sekonda.
Nëse vatra nuk ndizet pas 15 sekondash,
lirojeni çelësin e kontrollit, rrotullojeni atë në
pozicionin "off" (fikur) dhe prisni të paktën një
minutë përpara se të provoni të ndizni vatrën
sërish.

E rëndësishme Kur nuk ka rrymë elektrike,
mund ta ndizni vatrën pa ndihmën e ndezësit
elektrik; në këtë rast afrojini vatrës një flakë,
shtyjeni dorezën përkatëse dhe kthejeni në
drejtim kundërorar në pozicionin e çlirimit të
gazit në maksimum.

Nëse pipëza fiket aksidentalisht,
rrotulloni dorezën e kontrollit në

pozicionin fikur dhe provoni të ndizni pipëzën
përsëri mbas minimumi 1 minute.

Prodhuesi i shkëndijës mund të ndizet
automatikisht kur ju lidhni rrjetin elektrik,

mbas instalimit të një ndërprerësi elektrik. Kjo
është normale.

Fikja e pipëzës
Për të fikur flakën, rrotullojeni çelësin në
simbolin (  ).

Paralajmërim Gjithnjë uleni flakën ose
fikeni atë përpara se të hiqni enët nga

vatra.

Udhëzime dhe këshilla të nevojshme

Kursimet e energjisë
• Nëse është e mundur, vendosuni enëve

gjithmonë kapak.
• Kur lëngu fillon të valojë, uleni flakën për ta

zierë lëngun ngadalë.

Paralajmërim Përdorni tenxhere dhe
tiganë me diametër që përkon me

përmasat e vatrës.
Mos përdorni enë gatimi që dalin jashtë
përmasave të vatrës.

Vatra Diametrat e enëve të gatimit
Me ndezje të

shpejtë
180 - 260 mm

E përparme me
ndezje gjysmë

të shpejtë

120 - 180 mm

E prapme me
ndezje gjysmë

të shpejtë

120 - 220 mm

Ndihmëse 80 - 160 mm

Paralajmërim Tenxheret nuk duhet të
shtrihen mbi pjesën e butonave. Flaka

do të nxehë pjesën e butonave.
Mos vendosni të njëjtin tigan mbi dy vatra.

Paralajmërim Sigurohuni që dorezat e
tenxhereve të mos dalin jashtë skajit

ballor të skarës së sipërme por tenxheret të
jenë pozicionuar në qendër mbi unaza, në
mënyrë që të arrihet stabiliteti maksimal dhe
një konsum sa më i ulët i gazit.

Mos vendosni mbi unaza tenxhere që nuk
qëndrojnë mirë ose të deformuara për të
parandaluar derdhjen dhe lëndimet.

Paralajmërim Nuk rekomandohen
difuzorët e flakëve.

Informacion mbi akrilamidet
E rëndësishme Sipas zbulimeve të fundit
shkencore, nëse e thekni ushqimin
(veçanërisht ato me përmbajtje niseshteje),
akrilamidet mund të përbëjnë një rrezik për
shëndetin.Për këtë arsye, ju këshillojmë të
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gatuani në temperaturat më të ulëta dhe të
mos e thekni shumë ushqimin.

Kujdesi dhe pastrimi

Paralajmërim Çaktivizojeni pajisjen dhe
lëreni të ftohet para se ta pastroni.

Shkëputeni pajisjen nga rrjeti elektrik,
përpara se të kryeni çdo veprim pastrimi ose
mirëmbajtjeje.

Paralajmërim Për arsye sigurie, mos e
pastroni pajisjen me pastrues me avull

ose me pastrues me presion të lartë.

Paralajmërim Mos përdorni pastrues
abrazivë, lesh teli ose acide. Ato mund

të shkaktojë dëmtime në pajisje.

Gërvishtjet ose njollat e errëta mbi
sipërfaqe nuk ndikojnë në funksionimin e

pajisjes.

• Për ta pastruar më mirë vatrën, mund t'i
hiqni skarat mbështetëse të tenxhereve.

• Për t'i pastruar pjesët e emaluara, kapakun
dhe kurorën, lajini ato me ujë të ngrohtë
dhe sapun dhe thajini me kujdes përpara
se t'i vendosni në vend.

• Lani pjesët prej inoksi me ujë dhe pastaj
fshijini me një leckë të butë.

• Mbajtëset e tenxheres nuk janë të
përshtatshme për t’u larë në enëlarëse. Ato
duhet të lahen me dorë.

• Kur i lani skarat mbështetëse me dorë,
bëni kujdes kur t'i fshini, për t'u ruajtur nga
ndonjë buzë e mprehtë e mbetur nga
procesi i emalimit. Nëse është e
nevojshme, hiqni njollat e forta duke
përdorur një pastrues në trajtë paste.

• Sigurohuni që pas pastrimit t'i vendosni
skarat mbështetëse si duhet.

• Në mënyrë që vatrat të funksionojnë mirë,
sigurohuni që krahët e skarës mbështetëse
të jenë në qendër të vatrës.

• Tregoni shumë kujdes kur t'i rivendosni
skarat mbështetëse, për të mos e
dëmtuar rrafshin e gatimit.

Pas pastrimit, thajeni pajisjen me një leckë të
butë.
Çeliku inoks mund ta humbasë shkëlqimin
nëse tejnxehet. Në lidhje me këtë, mos
gatuani me enë prej guri, enë prej balte ose
pllaka gatimi prej gize. Mos përdorni letër
alumini për të parandaluar dëmtimin e
syprinës gjatë përdorimit.
Heqja e ndotjeve:
1. – Hiqni menjëherë: materialet plastike

që shkrijnë, letrat plastike dhe
ushqimet që përmbajnë sheqer.

– Fikni pajisjen dhe lëreni të ftohet
para se të pastroni: njollat e çmërsit,
rrëketë e ujit, njollat e yndyrës,
çngjyrosjet metalike. Përdorni një
pastrues të veçantë që mund të
përdoret për sipërfaqen e vatrës së
gatimit.

2. Pastrojeni pajisjen me një leckë të njomë
dhe me pak detergjent.

3. Në fund thajeni pajisjen duke e fërkuar
me një leckë të pastër.

Pastrimi i kandelës ndezëse
Kjo karakteristikë realizohet nëpërmjet një
kandele ndezëse prej qeramike me një
elektrodë metalike. Këta elementë mbajini të
pastra për të shmangur vështirësitë në
ndezje, si dhe kontrolloni që vrimat e kurorës
së pipëzës të mos jenë të bllokuara.
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Mirëmbajtja periodike
Flisni periodikisht me Qendrën tuaj lokale të
Shërbimit që të kontrollojnë gjendjen e tubit

të gazit dhe rregulluesin e presionit, nëse
është i pranishëm.

Si të veprojmë nëse…

Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
Nuk ka shkëndija kur ndizni
gazin

• Nuk ka rrymë • Sigurohuni që njësia të jetë e
lidhur me rrjetin dhe furnizimi
me energji elektrike të jetë
aktivizuar.

• Kontrolloni siguresën. Nëse
siguresa bie më shumë se një
herë, lidhuni me një elektricist
të kualifikuar.

 • Beku dhe kurora e gatimit janë
vendosur të paniveluara

• Sigurohuni që beku dhe
kurora të jenë në pozicionet e
duhura.

Flaka fiket menjëherë pas
ndezjes

• Termoçifti nuk është nxehur
sa duhet

• Pasi të keni ndezur flakën,
mbajeni çelësin të shtypur për
rreth 5 sekonda.

Unaza e gazit nuk e shpërndan
flakën në mënyrë të njëtrajtshme

• Kurora e vatrës është e
bllokuar nga mbetjet
ushqimore

• Sigurohuni që injektori të mos
jetë bllokuar si dhe që kurora
të mos ketë copëza ushqimi.
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Nëse ka një defekt, provoni fillimisht të gjeni
vetë një zgjidhje për problemin. Nëse nuk
mund të gjeni vetë një zgjidhje të problemit,
kontaktoni shitësin ose Qendrën e shërbimit.

Nëse nuk e keni përdorur siç duhet
pajisjen ose nëse instalimi nuk është

kryer nga një inxhinier i licencuar, vizita nga

tekniku i shërbimit të klientit nuk do të jetë
falas, edhe pse brenda afatit të garancisë.

Etiketat që merren me çantën e
aksesorëve
Ngjisni etiketat adezive siç tregohet më
poshtë:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MODELMODEL

MOD.
PROD.NO.
SER.NO.

03   IT
MADE IN ITALY

TYPE
230V-50Hz
IP200049

1 2 3

1 Ngjiteni mbi letrën e garancisë dhe
dërgoni këtë pjesë

2 Ngjiteni mbi letrën e garancisë dhe
mbajeni këtë pjesë

3 Ngjiteni mbi librin e udhëzimeve
Këto të dhëna janë të nevojshme për t'ju
ndihmuar shpejt dhe saktë. Këto të dhëna
gjendjen në etiketën e specifikimeve.
• Përshkrimi i modelit .................

• Numri i produktit (PNC) .................
• Numri i serisë (S N.) .................
Përdorni vetëm pjesë këmbimi origjinale. Ato
janë të disponueshme pranë Qendrës së
Shërbimit dhe dyqaneve të miratuara të
pjesëve të këmbimit.

Të dhëna teknike

Përmasat e rrafshit të gatimit
Gjerësia: 594 mm

Gjatësia: 510 mm

Përmasat e zgavrës së rrafshit
të gatimit
Gjerësia: 560 mm

Gjatësia: 480 mm

Fuqia nxehëse
Vatra e shpejtë: 3,0 kW

Vatra gjysmë e
shpejtë:

2,0 kW

Vatra ndihmëse: 1,0 kW
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FUQIA TOTALE: G20 (2H) 20 mbar = 8
kW

G30 (3B/P) 30 mbar =
567 g/h

G31 (3B/P) 30 mbar =
557 g/h

G20 (2H) 13 mbar =
5,6 kW për Rusinë

Furnizimi elektrik: 230 V ~ 50 Hz

Lidhja e gazit: G 1/2"

Kategoria: II2H3B/P

Furnizimi me gaz: G20 (2H) 20 mbar

Kategoria e pajisjes: 3

Diametrat e shuntimeve
Vatra Ø Shuntim në 1/100

mm
Ndihmëse 28

Gjysmë e shpejtë 32

Me ndezje të shpejtë 42

Vatrat e gazit

VATRA

FUQIA
NORMALE

FUQIA E
REDUKT

UAR

FUQIA NORMALE

GAZ NATYROR
G20 (2H) 20 mbar

GLN
(Butan/Propan) G30/G31 (3B/P)

30/30 mbar

kW kW inj. 1/100
mm m³/orë inj. 1/100

mm
G30 G31
g/orë g/orë

Ndihmëse 1.0 0.33 70 0.095 50 73 71

Gjysmë e
shpejtë 2.0 0.45 96 0.190 71 145 143

E shpejtë
3.0 (gaz
natyror)

2.8 (GLN)
0.75 119 0.286 86 204 200

Vatrat e gazit G20 13 mbar - vetëm për Rusinë
VATRA FUQIA

NORMALE
FUQIA E

REDUKTUAR
FUQIA NORMALE
GAZ NATYROR

G20 (2H) 13 mbar
kW kW inj. 1/100 mm m³/orë

Ndihmëse 0.9 0.33 80 0.095

Gjysmë e shpejtë 1.4 0.45 105 0.148

E shpejtë 1.9 0.75 120 0.201

Probleme që lidhen me mjedisin

Materiali ambalazhues

Materialet e paketimit janë të
padëmshme për ambientin dhe mund të

riciklohen. Elementët plastikë identifikohen
nga shenjat: >PE<,>PS<, etj. Mënjanoni
materialet paketues në formën e plehrave
shtëpiake, në vendgrumbullimin e plehrave të
lagjes tuaj.
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Запазваме си правото на изменения.

 Информация за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Тези инструкции
важат само за страни, символите на

които са показани на корицата на тази
книжка.

Прочетете внимателно това ръковод-
ство, преди да инсталирате и използ-

вате уреда. Това е в интерес на вашата
безопасност и ще осигури правилната ек-
сплоатация. Запазете тези инструкции и ги
съхранявайте заедно с уреда, ако той бъ-
де преместен или продаден. Всички лица,
които използват уреда трябва отлично да
познават неговата работа и функции за
безопасност.

Общи мерки за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Лица
(включително деца) с намалени

физически, сетивни, умствени
възможности или липса на опит и
познания, не трябва да използват уреда.
Те трябва да са под надзор или да бъдат
инструктирани за работа с уреда от лице,
отговорно за тяхната безопасност.

Защита за деца
• Само възрастни могат да работят с този
уред. Децата трябва да бъдат под над-
зор, за да се гарантира, че няма да си
играят с уреда.

• Дръжте всички опаковъчни материали
далеч от деца. Съществува риск от за-
душаване или телесно нараняване.

• Дръжте децата далеч от уреда по време
на и след работа с него, докато уредът
изстине.

Употреба
• Отстранете всички опаковки, стикери и
защитни слоеве на панела на панела на
плочата от неръждаема стомана (ако
има такъв) от уреда преди първоначал-
на употреба. Не сваляйте табелката с
данни. Това може да доведе до анули-
ране на гаранцията.

• Настройте зоните за готвене в изключе-
на позиция ("off") след употреба.

• Горелките и достъпните части стават го-
рещи по време на и след употреба. Не
поставяйте прибори или капаци от тига-
ни и тенджери върху повърхността за го-
твене. Така готварските съдове и съдър-
жанието им могат да се преобърнат. Съ-
ществува опасност от изгаряния.

• Прекалено нагретите мазнина и олио
могат да се запалят много бързо. Съще-
ствува опасност от пожар.

• Не оставяйте уреда без надзор по вре-
ме на работа.

• Винаги наблюдавайте уреда по време
на работа.

• Не позволявайте течности да се изливат
в отворите в горната част на плочата

• Не използвайте плочата без готварски
съдове.

• Този уред е предназначен само за упо-
треба в домашни условия. Не използ-
вайте уреда за търговски и промишлени
цели.

14
 

www.zanussi.com



ВНИМАНИЕ! Този уред е
предназначен само за готвене. Той

не трябва да бъде използван за
никакви други цели, например
отопление на помещения.

• Използвайте само готварски съдове с
диаметър на дъното, подходящ за раз-
мера на горелките. В противен случай
съществува риск от прегряване и напук-
ване на стъклената плоча (ако има така-
ва).

• Не използвайте тенджери и тигани с
диаметър, по-малък от размера на го-
релката. Пламъците може да нагреят
дръжката на тигана. Вижте таблицата в
глава "Полезни съвети".

• Съдовете не трябва да навлизат в зона-
та за управление.

• Уверете се, че съдовете не се подават
над ръбовете на повърхността за готве-
не и, че са позиционирани в кръговете,
за да избегнете рискове за безопасност.

• Не използвайте нестабилни съдове или
съдове с увредено дъно. Съществува
риск от накланяне и злополука.

• Не поставяйте запалителни продукти
или предмети, които са намокрени със
запалителни продукти, нито пък разто-
пими предмети (напр. от пластмаса или
алуминий) в, близо до или върху уреда.
Съществува опасност от експлозия или
пожар.

• Използвайте само аксесоарите, доста-
вени заедно с уреда.

• Внимавайте при свързването на уреда
към контакти, които се намират наблизо.
Не позволявайте електрически кабели
да се допират до уреда или до горещи
кухненски съдове. Не позволявайте
електрическите кабели да се преплитат.

Монтаж
• Прочетете тези инструкции непремен-
но. Производителят не носи отговор-
ност за каквото и да е нараняване на
хора и домашни животни или повре-

ждане на имущество при неспазване
на тези изисквания.

• За да се избегнат рисковете от мате-
риални или физически щети, монти-
рането на уреда, свързването му с
електрическата мрежа и газовата сис-
тема, както и настройката и поддръж-
ката му трябва да се извършват само
от квалифициран персонал в съот-
ветствие с местното законодателство
и стандарти.

• Уверете се, че уредът не е бил повре-
ден при транспортиране. Не включвайте
повреден уред. Ако е необходимо, ин-
формирайте доставчика.

• Вградените уреди могат да се използ-
ват, само след като са вградени в подхо-
дящи шкафове и работни плотове, които
отговарят на стандартите.

• Не монтирайте плочата върху домашен
уред, ако инструкциите за монтаж не го
позволяват.

• Монтирайте уреда само върху кухненски
плот с равна и гладка повърхност.

• Не променяйте спецификациите и не ви-
доизменяйте този уред. Съществува
опасност от нараняване и повреда на
уреда.

• Съблюдавайте точно действащите зако-
ни, разпоредби, директиви и стандарти
(нормативни разпоредби за безопас-
ност, разпоредби за рециклиране, пра-
вила за безопасност при работа с елек-
тричество и др.) в страната на използва-
не.

• Трябва да спазвате минималните раз-
стояния до други уреди и устройства.

• Осигурете защита от токови удари, на-
пример при инсталиране на чекмеджета
точно под уреда трябва да има предпа-
зен панел.

• Предпазвайте изрязаните повърхности
на работния плот от влага, като използ-
вате подходящ уплътнител.

• С помощта на подходящ уплътнител
уплътнете уреда към работния плот, без
да остават междини.

 
15www.zanussi.com



• Предпазвайте долната част на уреда от
пара и влага, например от съдомиялна
машина или фурна.

• Не монтирайте уреда в близост до врати
и под прозорци. В противен случай наго-
рещените готварски съдове могат да бъ-
дат съборени от плочата при отваряне
на вратите или прозорците.

• Преди монтаж се уверете, че настройки-
те на уреда са в съответствие с местни-
те условия на газоподаване (тип и наля-
гане на газта). Условията за настройка
на този уред са посочени на табелката с
данни, която се намира в близост до га-
зоснабдителната тръба.

• Този уред не е свързан към устройство
за отвеждане на продуктите от горенето.
Той трябва да бъде монтиран и свързан
в съответствие с действащите норма-
тивни разпоредби за монтаж. Трябва да
се обърне особено внимание на съо-
тветните изисквания за вентилация.

• Използването на уред за готвене на
газ води до отделяне на топлина и
влага в помещението, в което е мон-
тиран. Уверете се, че кухнята има до-
бра вентилация: Поддържайте есте-
ствените изходи за вентилация отво-
рени или монтирайте механично ус-
тройство за вентилация (механичен
аспиратор).

• Когато използвате интензивно уреда
за дълъг период от време е необхо-
дима по-добра вентилация (например
отворете прозореца или увеличете
нивото на механичната вентилация).

• Внимателно спазвайте инструкциите за
свързване към електрическата мрежа.
Съществува риск от токов удар.

• Изключете уреда от електрозахранва-
нето, преди да предприемете техни-
ческо обслужване или почистване.

• По клемата на захранването протича
ток.

• Спрете захранването на клемата.

• Монтирайте правилно, за да гарантира-
те защитата от токов удар.

• Хлабава или неправилна връзка между
щепсела и контакта може да доведе до
прегряване на клемите.

• Закрепващите връзки трябва да се ин-
сталират правилно от квалифициран
електротехник.

• Закрепете кабела с пристягаща скоба
против опъване.

• Използвайте необходимия захранващ
кабел и в случай на увреждане го под-
менете с подходящ кабел. Обърнете се
към вашия местен Сервизен център.

• Уредът трябва да има такава електроин-
сталация, която да позволява той да бъ-
де изключен от мрежата с всички свои
полюси при ширина на отваряне на кон-
тактите поне 3 мм.

• Ако фиксиращата скоба се намира в
близост до клемореда, се уверете, че
свързващия кабел не се допира до ръба
на скобата.

• Трябва да разполагате с подходящи из-
ключващи устройства: предпазни пре-
късвачи на мрежата, предпазители
(предпазителите от винтов тип трябва
да се извадят от фасонката), изключва-
тели и контактори за утечка на заземя-
ването.

Изваждане на уреда от употреба след
края на експлоатационния му живот
• За да предотвратите телесно наранява-
не или повреда
– Извадете щепсела от контакта на за-
хранващата мрежа.

– Срежете захранващия кабел в точката
му на свързване с уреда и го изхвър-
лете.

– Ако има външни газопроводи, ги смач-
кайте.

– Потърсете от съответните местни ор-
ганизации информация за изхвърля-
нето на уреда.

16
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Инсталиране

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Следните
инструкции за инсталиране,

свързване и поддръжка трябва да бъдат
извършени от квалифициран персонал, в
съответствие с действащата нормативна
уредба и стандарти.

Свързване към газ
Изберете твърди връзки или използвайте
гъвкава тръба от неръждаема стомана, в
съответствие с действащата нормативна
уредба. Ако използвате гъвкави метални
тръби, внимавайте да не се допират до
движещи се части и да не бъдат усукани.
Внимавайте и когато плочата се монтира
към фурната.

ВАЖНО! Уверете се, че налягането на
подаването на газ към уреда отговаря на
препоръчителните стойности. Подвижното
свързване е фиксирано към общата рампа
посредством резбована гайка G 1/2".
Завинтете частите, без да ги насилвате,
нагласете свързването в необходимата
посока и затегнете всичко.

1
2

2

3

4

1 Край на вала с гайка

2 Шайба (допълнителната шайба се от-
нася само за Словения и Турция)

3 Коляно

4 Каучуков държач за тръба за втечнен
газ (само за Словения и Турция)

Втечнен газ: използвайте каучуковия дър-
жач за тръба. Винаги използвайте уплът-
нителя. След това продължете свързване-
то с газ. Гъвкавата тръба е готова за из-
ползване, когато:
– не може да се нагрее повече от стайна-
та температура или над 30°C;

– не е по-дълга от 1500 мм;
– няма никакви стеснени места;
– не е подложена на опъване или усуква-
не;

– не се допира до режещи краища или
ъгли;

– може да бъде прегледана лесно, за да
се провери нейното състояние.

Контролът за опазването на гъвкавата
тръба се състои в проверка дали:
– по нея няма пукнатини, резки или беле-
зи от горене, както в двата края, така и
по цялата й дължина;

– материалът не е втвърден, а показва
съответната си еластичност;

– затягащите скоби не са ръждясали;
– срокът на годност не изтича скоро.
Ако се наблюдават един или повече де-
фекти, не поправяйте тръбата, а я смене-
те.

ВАЖНО! След приключване на монтажа
проверете дали уплътнението на всяка
тръба е поставено правилно. Използвайте
сапунен разтвор, а не пламък!

Смяна на дюзите
1. Свалете поставките за съдове.
2. Свалете капаците и короните на го-

релката.
3. С гаечен ключ 7 свалете дюзите и ги

заменете с подходящи такива за типа
газ, който се използва (вижте таблица-
та в глава "Технически данни").

4. Сглобете частите, като изпълните съ-
щата процедура в обратен ред.

5. Сменете табелката с данни (намира се
в близост до газоснабдителната тръ-
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ба) с тази за съответния нов тип пода-
ване на газ. Можете да намерите тази
табелка в опаковката, доставена с уре-
да.

Ако налягането на подавания газ е про-
менливо или различно от необходимото
налягане, можете да включите подходящ
регулатор от налягането на страната на
подаването на газ.
Регулиране на минимално ниво
За да регулирате минималното ниво на го-
релките:
1. Запалете горелката.
2. Завъртете ключа на минимално поло-

жение.
3. Отстранете ключа за управление.
4. С тънка отвертка нагласете винта за

преливане.

1

1 Винт преливане

– Ако преминавате от природен газ
G20 20 мбар (или природен газ G20
13 мбар 2)) към течен газ, затегнете
напълно винта за преливане.

– Ако преминавате от втечнен газ към
природен газ G20 20 мбар, развийте
винта за преливане на около 1/4
оборот.

– Ако преминавате от природен газ
G20 20 mbar към природен газ G20
13 mbar2), развъртете страничния
винт на около 1/4 оборот

– Ако преминавате от втечнен газ към
природен газ G20 13 мбар2), развий-

те винта за преливане на около 1/2
оборот.

– Ако преминавате от природен газ
G20 13 мбар2) към природен газ G20
20 мбар, развъртете страничния
винт на около 1/4 оборот

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Уверете се, че
не излиза пламък, когато бързо

превъртите ключа от максимално на
минимално положение.

Свързване към електрическата мрежа
• Заземете уреда в съответствие с мерки-
те за безопасност.

• Уверете се, че номиналното напрежение
и типът на захранването на табелката с
данни отговарят на напрежението и за-
хранването на местното електроснабдя-
ване.

• Този уред е снабден със захранващ ка-
бел. Той трябва да има подходящ щеп-
сел, който да издържа натоварването,
показано на табелката с данни. Щепсе-
лът трябва да се постави в подходящ
контакт.

• Всички електрически компоненти трябва
да се инсталират или подменят от тех-
ник от сервиза или от квалифициран
сервизен персонал.

• Винаги използвайте правилно инстали-
ран, устойчив на удар контакт.

• Уверете се, че щепселът за захранване
е достъпен след монтирането.

• Не дърпайте захранващия кабел, за да
изключите уреда. Винаги издърпвайте
за щепсела.

• Уредът не бива да се свързва с удължи-
тел, адаптер или разклонител (съще-
ствува риск от пожар). Проверете дали
заземяващата връзка отговаря на стан-
дартите и местното законодателство.

• Захранващият кабел трябва да се по-
стави по такъв начин, че да не се докос-
ва до никоя гореща част.

• Свържете уреда към мрежата с устрой-
ство, което позволява уреда да бъде из-

2) само за Русия
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ключен от мрежата с всички свои полю-
си при ширина на отваряне на контакти-
те минимум 3 мм, напр. автоматичен
предпазен прекъсвач, дефектнотокова
защита или предпазител.

• Никоя част от свързващия кабел не мо-
же да достига температура 90 °C. Сини-
ят неутрален кабел трябва да бъде
свързан към клемореда, обозначен с
"N". Кафявият (или черният) фазов ка-
бел (който е поставен в клемореда,
обозначен с "L") трябва винаги да бъде
свързан с мрежовата фаза.

Смяна на захранващия кабел
За подмяна на свързващия кабел използ-
вайте само H05V2V2-F T90 или еквивален-
тен. Уверете се, че сечението на кабела е
подходящо за напрежението и работната
температура. Жълтият/зеленият заземите-
лен проводник трябва да бъде приблизи-
телно с 2 см по-дълъг от кафявия (или че-
рен) проводник на фазата.
Вграждане

min. 55 mm
min. 650 mm

560 mm

min. 450 mm

30 mm
480 mm

10 mm
11 mm

11 mm

A

3 mm

A) предоставено уплътнение

B

A

A) предоставено уплътнение
B) предоставени скоби
Възможности за вграждане

Кухненски шкаф с вратичка
Панелът, монтиран под плочата трябва да
се отстранява лесно и да бъде оставен ле-
сен достъп, в случай че се наложи техни-
ческо обслужване.

min 20 mm
(max 150 mm)

30 mm

60 mm

b

a

a) Сменяем панел
b) Място за връзките

Кухненски шкаф с фурна
Размерите на изреза за плочата трябва да
отговарят на посочените и на кухненския
блок трябва да бъдат оставени отвори, за
да се осигури непрекъснато захранване с
въздух. Електрическите свързвания на
плочата и фурната трябва да бъдат напра-
вени отделно с цел безопасност, както и
лесно отстраняване на фурната от блока.

50 cm2

360 cm2 180 cm2

120 cm2
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Описание на уреда
Разположение на повърхността за готвене

3

45

1 2

1 Плоча за готвене

2 Среднонагряваща горелка

3 Бързонагряваща горелка

4 Спомагателна горелка

5 Ключове за управление

Ключове за управление

Символ Описание
няма подаване на
газ/изключено поло-
жение

Символ Описание

 
положение за запал-
ване/максимално
подаване на газ

минимално подаване
на газ

Действие

Запалване на горелката

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Бъдете много
внимателни, когато използвате открит

огън в кухненска среда. Производителят
не носи отговорност в случай на
неправилно използване на пламъка.

Винаги запалвайте горелката, преди
да поставите съда за готвене.

За да запалите горелката:
1. Завъртете ключа за управление обрат-

но на часовниковата стрелка до макси-
мално положение (   ) и го натис-
нете.

2. Задръжте ключа за управление натис-
нат около 5 секунди; по този начин
термодвойката ще се нагрее. Ако това
не стане, притокът на газ ще прекъсне.

3. Регулирайте пламъка, след като се
нормализира.

Ако след няколко опита горелката не
се запали, проверете дали короната

на горелката и нейното капаче са в пра-
вилни позиции.

3

4

2

1

1 Капаче на горелката

2 Корона на горелката

3 Запалваща свещ

4 Термодвойка
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не дръжте
ключа за управление натиснат повече

от 15 секунди.
Ако горелката не се запали и след 15
секунди, отпуснете ключа за управление,
завъртете го на положение "изключено" и
опитайте да запалите горелката отново
след най-малко 1 минута.

ВАЖНО! В случай на липса на
електричество, можете да запалите
горелката без електрическото устройство;
в този случай, подайте искра към
горелката, натиснете съответния ключ и го
завъртете обратно на часовниковата
стрелка до положение на максимално
подаване на газ.

Ако горелката случайно угасне, завър-
тете ключа за управление на положе-

ние "изключено" и изчакайте най-малко ед-
на минута, след което опитайте отново да
запалите горелката.

Генераторът на искра може да се
стартира автоматично, когато включи-

те електроснабдяването - след инсталира-
не или след спиране на тока. Това е нор-
мално.

Изключване на горелката
За да изключите пламъка, завъртете клю-
ча на символа  .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Винаги
намалявайте или изключвайте

пламъка, преди да свалите съдовете от
горелката.

Полезни препоръки и съвети

Икономия на енергия
• При възможност винаги поставяйте ка-
пак на съдовете.

• След като течността започне да кипи,
намалете пламъка, така че той да про-
дължи съвсем леко да поддържа теч-
ността да ври леко.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използвайте
тигани и тенджери с диаметър,

подходящ за размера на горелката.
Не използвайте съдове за готвене, които
са по-големи и излизат извън краищата на
котлона.

Горелка Диаметър на готварския
съд

Бърза 180 - 260 мм

Предна сред-
нонагряваща

120 - 180 мм

Задна средно-
нагряваща

120 - 220 мм

Спомагателна 80 - 160 мм

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Съдовете не
трябва да навлизат в зоната за

управление. Пламъкът ще нагрее зоната
за управление.
Не поставяйте един и същ тиган на две
горелки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Уверете се, че
дръжките на съдовете не излизат

извън предния ръб на горелката, върху
която са позиционирани централно, за да
се осигури максимална стабилност и по-
малко потребление на газ.

Не поставяйте нестабилни или деформи-
рани тенджери на кръговете с цел предот-
вратяване на разлив или нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не се
препоръчва дифузер за пламъка.
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Информация за акриламиди
ВАЖНО! Според най-новите научни
изследвания препичането на храна,
(особено продукти, съдържащи скорбяла),
може да доведе до опасност за здравето

поради наличието на акриламиди.
Следователно, препоръчваме да се готви
при възможно най-ниски температури и
храните да не се препичат прекалено
много.

Грижи и почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изключете
уреда и го оставете да се охлади,

преди да го почистите. Изключете уреда
от електрозахранването, преди да
предприемете техническо обслужване или
почистване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! От съображения
за безопасност уредът не трябва да

се почиства с машина с парна струя или
пара под налягане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте
абразивни почистващи средства,

подложки от стоманена вълна или
киселини. Това може да причини повреда
на уреда.

Надрасквания или тъмни петна по по-
върхността не влияят върху функцио-

нирането на уреда.

• За по-лесно почистване на плочата мо-
жете да отстраните поставките за съдо-
ве.

• За да почистите емайлираните части,
короните и горелките, измийте ги с то-
пла сапунена вода и ги подсушете вни-
мателно преди да ги поставите обратно.

• Измийте с вода елементите от неръж-
даема стомана и след това подсушете с
мека кърпа.

• Поставките за съдовете не могат да се
мият в съдомиялна машина Те трябва
да се измиват на ръка.

• Когато почиствате поставките за съдове
ръчно, внимавайте при подсушаването
им, тъй като при емайлиращия процес
понякога се формират груби краища.
Ако е необходимо, премахнете упорити-

те петна, като използвате кремообразен
почистващ препарат.

• Уверете се, че поставките за съдове са
правилно поставени след почистване.

• За да могат горелките да работят пра-
вилно, се уверете, че рамената на по-
ставките за съдове се намират в центъ-
ра на горелката.

• Когато подменяте поставките за съ-
дове, внимавайте да не допуснете по-
вреди на горната част на плочата.

След почистване подсушете уреда с мека
кърпа.
Неръждаемата стомана може да потъм-
нее, ако се нагрява прекалено. Затова не
трябва да използвате тигани от стеатит,
глина или чугунени съдове. Не използвай-
те алуминиево фолио, за да не увредите
повърхността по време на употреба.
Отстраняване на замърсяванията:
1. – Отстранявайте незабавно: топяща

се пластмаса, пластмасово фолио и
храни, съдържащи захар.

– Изключете уреда и го оставете да
се охлади преди да го почистите от:
следи от варовик, вода, петна от
мазнина, лъскави металически
обезцветявания. Използвайте спе-
циален почистващ препарат, пред-
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назначен за повърхността на плоча-
та.

2. Почиствайте уреда с влажна кърпа и
почистващ препарат.

3. Най-накрая подсушете уреда с чиста
кърпа.

Почистване на свещите за запалване
Тази функция се получава чрез керамична
запалителна свещ с метален електрод.
Поддържайте тези компоненти добре по-

чистени, за да избегнете трудности при за-
палването, и проверявайте дали не са за-
пушени отворите на короните на горелки-
те.
Периодична поддръжка
Периодично се обаждайте в най-близкия
сервизен център да проверява състояние-
то на газоснабдителната тръба и на регу-
латора на налягането, ако такъв е поста-
вен.

Как да постъпите, ако

Проблем Възможна причина Отстраняване
При запалването на газта не
се появява искра

• Няма електрозахранване • Уверете се, че уредът е
свързан и че електрозахран-
ването е включено.

• Проверете предпазителя.
Ако предпазителят се изклю-
чи повече от един път, се
обърнете към квалифициран
електротехник.

 • Капачката и короната на го-
релката са неравни

• Уверете се, че капачката и
короната на горелката са
правилно положение.

Пламъкът изгасва непосред-
ствено след запалване

• Термодвойката не се е под-
гряла достатъчно

• След запалване на пламъка
задръжте копчето натиснато
около 5 секунди.

Пръстенът, образуван от газта,
гори неравномерно

• Короната на горелката е за-
пушена с остатъци от храна

• Проверете дали дюзата не е
запушена и дали по корона-
та на горелката няма оста-
тъци от храна.
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Ако има неизправност, първо опитайте да
намерите решение на проблема сами. Ако
не можете да намерите решение на про-
блема сами, обърнете се към продавача
или към най-близкия Сервизен център.

Ако сте боравили с уреда по неправи-
лен начин или инсталирането не е из-

вършено от правоспособен техник, посе-

щението на техника от Сервиза за под-
дръжка или на дистрибутора може да не
бъде безплатно, дори по време на гаран-
ционния срок.

Предоставени етикети с чантата с
принадлежности
Прикрепете залепващите етикети, както е
указано по-долу:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MODELMODEL

MOD.
PROD.NO.
SER.NO.

03   IT
MADE IN ITALY

TYPE
230V-50Hz
IP200049

1 2 3

1 Залепете го върху гаранционната кар-
та и изпратете тази част

2 Залепете го върху гаранционната кар-
та и запазете тази част.

3 Залепете го върху книжката с инструк-
циите

За да получите бърза и адекватна по-
мощ, са необходими следните данни.
Тези данни се намират на табелката с
данни.
• Описание на модела .................

• Номер на продукта (PNC) .................
• Сериен номер (S.N.) .................
Използвайте само оригинални резервни
части. Те се предлагат в сервизния център
и оторизираните магазини за резервни ча-
сти.

Технически данни

Размери на плочата
Ширина: 594 мм

Дължина: 510 мм

Размери на изреза за плочата
Ширина: 560 мм

Дължина: 480 мм

Мощност на нагряване
Бързонагряваща го-
релка:

3,0 kW
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Среднонагряваща го-
релка:

2,0 kW

Спомагателна горел-
ка:

1,0 kW

ОБЩА МОЩНОСТ: G20 (2H) 20 мбар = 8
kW

G30 (3B/P) 30 мбар=
567 г/ч

G31 (3B/P) 30 мбар =
557 г/ч

G20 (2H) 13 мбар =
5,6 kW за Русия

Електрозахранване: 230 V ~ 50 Hz

Свързване към източ-
ник на газ:

G 1/2"

Категория: II2H3B/P

Подаване на газ: G20 (2H) 20 мбар

Клас на уреда: 3

Диаметри на преливане
Горелка Ø Преливане в 1/100

мм
Спомагателна 28

Среднонагряваща 32

Бърза 42

Газови горелки

ГОРЕЛКА

НОРМАЛ-
НА МОЩ-
НОСТ

НАМАЛЕ-
НА МОЩ-
НОСТ

НОРМАЛНА МОЩНОСТ

ПРИРОДЕН ГАЗ
G20 (2H) 20 мбар

Втечнен газ пропан
(Пропан/бутан) G30/G31 (3B/P)

30/30 мбар

kW kW дюза
1/100 mm куб.м/ч дюза

1/100 mm
G30 G31
г/ч г/ч

Спомага-
телна 1.0 0.33 70 0.095 50 73 71

Средно-
нагрява-
ща

2.0 0.45 96 0.190 71 145 143

Бърза

3.0 (приро-
ден газ)

2.8 (втечнен
газ пропан)

0.75 119 0.286 86 204 200

Газови горелки G20 13 мбар - само за Русия
ГОРЕЛКА НОРМАЛНА

МОЩНОСТ
НАМАЛЕНА
МОЩНОСТ

НОРМАЛНА МОЩНОСТ
ПРИРОДЕН ГАЗ
G20 (2H) 13 мбар

kW kW дюза 1/100 mm куб.м/ч
Спомагателна 0.9 0.33 80 0.095

Среднонагрява-
ща

1.4 0.45 105 0.148

Бърза 1.9 0.75 120 0.201
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Опазване на околната среда

Символът  върху продукта или
опаковката му показва, че този продукт не
трябва да се третира като домакинските
отпадъци. Вместо това, той трябва да се
предаде в специализиран пункт за
рециклиране на електрическо и
електронно оборудване. Като се
погрижите този продукт да бъде изхвърлен
по подходящ начин, вие ще помогнете за
предотвратяване на възможните
негативни последствия за околната среда
и човешкото здраве, които иначе биха
могли да бъдат предизвикани от

неправилното изхвърляне като отпадък на
този продукт. За по-подробна информация
за рециклиране на този продукт се
обърнете към местната градска управа,
службата за вторични суровини или
магазина, откъдето сте закупили продукта.
Опаковъчен материал

Опаковъчните материали са безопас-
ни за околната среда и могат да се ре-

циклират. Пластмасовите компоненти са
означени с маркировка: >PE<,>PS< и др.
Изхвърляйте опаковъчните материали в
съответния контейнер на местата за бито-
ви отпадъци.
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Можноста за промени е задржана.

 Безбедносни информации

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Ова упатство
важи само во земјите чии симболи се

наведни на насловната страница.

Внимателно прочитајте го овој
прирачник, пред да го инсталирате и

да го користите уредот. Тоа е во интерес
на вашата безбедност и за да се осигури
правилна работа. Чувајте ги овие упатства
и уверете се заедно со машината, ако ја
преместувате или продавате. Сите лица,
кои го користат уредот, мора целосно да
бидат запознаени со неговата работа и
неговите безбедносни опции.

Општа безбедност

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Лица (и деца) со
намалени физички, сетилни и

ментални способности или недостиг на
искуство и знаење не смеат да го користат
апаратот. Нивното ракување со апаратот
мора да го надзира или упатува лице
одговорно за нивната безбедност.

Заклучување заради безбедност на
децата
• Само возрасни може да го користат
апаратот. Децата мора да се надзираат
за да се уверите дека не си играат со
апаратот.

• Сите материјали за пакување чувајте ги
далеку од дофат на деца. Постои ризик
од задушување и физичка повреда.

• Држете ги децата подалеку од апаратот
во текот и по работата, додека апаратот
не се излади.

Употреба
• Отстранете ја целата амбалажа,
налепниците и заштитниот слој од
површината на плочата за готвење од
не'рѓосувачки челик (ако ги има) од
апаратот пред првата употреба. Не
отстранувајте ја плочката со
спецификации. Тоа може да ја поништи
гаранцијата.

• Исклучувајте ги ринглите на позиција
„off“ по секоја употреба.

• Пламениците и пристапниот дел
стануваат жешки во текот и по
употребата. Не ставајте прибор за
јадење или капаци од тенџериња на
површината за готвење. Садовите за
готвење и нивната содржина може да се
превртат. Постои опасност од
изгореници.

• Прегреаните масти или масла многу
брзо запалуваат. Постои опасност од
пожар.

• Не оставајте го апаратот без
надгледување додека работи.

• Секогаш надгледувајте го апаратот за
време на работата.

• Не дозволувајте течностите да претечат
во дупките на горнот дел од плотната

• Не користете ја површината за готвење
на гас без садови за готвење.

• Овој апарат е само за домашна
употреба. Не употребувајте го апаратот
за комерцијална или индустриска цел.
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ВНИМАНИЕ Апаратот е наменет
само за готвење. Не смее да со

користи за друга намена, на пример за
загревање.

• Користете само садови за готвење со
дијаметар на дното кое одговара на
димензиите на пламениците. Постои
ризик од прегревање и пукање на
стаклената површина (ако е
применливо).

• Не користете тава чијшто дијаметар е
помал од димензијата на пламеникот.
Огнот може да ја вжешти рачката на
тавата. Видете во табелата во погавјето
"Помошни напомени и совети".

• Садовите не смеат да навлезат во
контролната зона.

• Внимавајте садовите за готвење да не
стрчат над рабовите од површината за
готвење и дека се централно поставени
на прстените за да избегнете сигурносни
ризици.

• Не користете нестабилни садови за
готвење или садови со оштетено дно.
Постои ризики од навалување и
несреќа.

• Не ставајте запаливи продукти или
влажни предмети заедно со запаливи
продукти, и/или растопливи објекти
(направени од пластика или алуминиум)
и/или ткаенини во, блиску или на
апаратот. Постои опасност од
експлозија или пожар.

• Користете го само дополнителниот
прибор испорачан заедно со апаратот.

• Внимавајте кога го приклучувате
апаратот на блиските штекери. Не
дозволувајте каблите да дојдат во допир
со апаратот или жешките садови за
готвење. Не оставајте ги каблите да се
заплеткаат.

Монтажа
• Мора да ги прочитате овие упатства.
Производителот не е одговорен за
каква било повреда на луѓе и
миленичиња или за материјална

штета поради непочитување на овие
барања.

• За да ги спречите ризиците од
структурно оштетување или физичка
повреда, монтажата, поврзувањето
на апаратот на напојувањето со
струја или на системот за гас,
поставувањето и одржувањето смее
да го извршува само квалификуван
персонал во согласност со
стандардите и локалните законски
прописи.

• Уверете се дека апаратот не е оштетен
при транспорт. Никогаш не поврзувајте
оштетен апарат. По потреба,
разговарајте со испорачувачот.

• Користете ги апаратите што се
вградуваат само ако се претходно
вградени во соодветни елементи за
вградување и во работни површини кои
ги исполнуваат стандардите.

• Не монтирајте ја површината за готвење
на гас над апарати за домаќинство, ако
упатствата за монтажа не го
дозволуваат тоа.

• Монтирајте го апаратот само на рамна
работна површина.

• Не менувајте ги спецификациите и не
вршете измени на производот. Постои
опасност од повреда и оштетување на
апаратот.

• Придржувајте се кон законите,
прописите, директивите и нормите кои
важат во земјата на употреба на
апаратот (безбедносни одредби,
одредби за рециклирање, правила за
електрична безбедност итн.).

• Одржувајте минимално растојание од
другите апарати и уреди.

• Монтирајте заштита од струен удар, на
пример, монтирајте ги фиоките само ако
директно под апаратот има заштитна
плоча.

• Спречете оштетување на пресечените
површини на работната површина од
влага со соодветен дихтунг.
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• Спојте го апаратот со работната плоча
без процепи и со соодветен дихтунг.

• Спречете оштетување на долната
страна од апаратот од пареа и влага, на
пр. од машина за миење садови или
рерна.

• Не монтирајте го апаратот во близина
на врати и под прозорци. Ненадејното
отворање на вратите или прозорците
може да ги преврти жешките садови од
површината.

• Пред монтажа, проверете дали условите
на локалното напојување (вид и
притисок на гас) одговараат на
регулирањето на апаратот. Условите за
регулирање на апаратот се наведени на
плочката со спецификации, која се наоѓа
блиску до цевката за довод на гас.

• Овој апарат не смее да се поврзува на
уреди за одвод на производи од горење.
Мора да се намести и поврзе во
согласност со тековните прописи за
монтажа. Особено внимание мора да се
посвети на важечките барања во однос
на вентилацијата.

• При употребата на апарати за
готвење на гас се произведува
топлина и влага во просторијата во
која се наоѓаат. Погрижете се за
добро проветрување во кујната:
држете ги природните отвори за
проветрување отворени или
монтирајте механички уред за
проветрување (механички
аспиратор).

• Ако апаратот интензивно работи
подолго време, потребна е
дополнителна вентилација (на
пример, да се отвори прозорец или
да се зголеми нивото на механичката
вентилација, каде што ја има).

• Внимателно следете ги упатствата за
електрично поврзување. Постои ризик
од повреда од електрична струја.

• Исклучете го апаратот од струја пред
одржување или чистење.

• Клемата е под напон.
• Исклучете го напонот од клемата.
• Монтирајте ја правилно за да
обезбедите заштита од електричен
удар.

• Лабави и несоодветни приклучоци за
струја и штекери може да ја прегреат
клемата.

• Спојките треба правилно да ги монтира
квалификуван електричар.

• Користете држач за олабавување на
кабелот.

• Користете правилен кабел за струја и
заменете го оштетениот со соодветен
кабел. Обратете се во локалниот
сервисен центар.

• Апаратот мора да има електрична
инсталација којашто Ви овозможува да
го исклучите апаратот од струјата на
половите, со отвор на контактот од
минимум 3 mm.

• Ако држачот за фиксирање е блиску до
клемата, секогаш водете сметка кабелот
за поврзување да не дојде во допир со
работ на држачот.

• Мора да имате правилни уреди за
изолација: сигурносни склопки,
осигурувачи, (оние што се навртуваат
треба да се извадат од фасонката),
заштитни склопки за преостаната струја
и контактори.

Расходување на апаратот
• За да се спречи ризик од телесна
повреда или оштетување
– Исклучете го апаратот од струја.
– Пресечете го кабелот на местото каде
што се поврзува со апаратот и фрлете
го.

– Сплескајте ги надворешните цевки за
гас ако има монтирани.

– Разговарајте со локалните овластени
органи за расходување на вашиот
апарат.
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Монтажа

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Следниве
упатства за монтажа, поврзување и

одржување мора да ги изведуваат
квалификувани техничари во согласност
со стандардите и локалните важечки
прописи.

Приклучување на гас
Одберете фиксни приклучоци или
користете флексибилно црево обвиткано
со челик што не 'рѓосува, во согласност со
важечките прописи. Ако користите
флексибилни метални црева, внимавајте
да ги допираат подвижните делови и да не
се стиснати. Бидете внимателни и кога
површината за готвење е споена со рерна.

ВАЖНО Проверете дали притисокот на
доводот на гас на апаратот е во
согласност со препорачаните вредности.
Спојката што може да се прилагодува се
прицврстува на повеќенаменската рампа
со помош на навртка со навој G 1/2".
Заштрафете ги деловите без премногу
сила, приспособете го поврзувањето во
неопходната насока и стегнете ги сите
делови.

1
2

2

3

4

1 Крај на вратилото со навртка

2 Дихтунг (дополнителниот дихтунг е
само за Словенија и Турција)

3 Колено

4 Гумен држач за цевка за течен гас
(само за Словенија и Турција)

Течен гас: употребете го гумениот држач
за цевка. Секогаш користете дихтунг.
Потоа продолжете со поврзувањето на
гасот. Флексибилната цевка е подготвена
за примена кога:
– не може да се загрее повеќе од собна
температура, повисоко од 30°C;

– не е подолга од 1500 mm;
– нема затнувања;
– не е изложена на истегнување или
усукување;

– не доаѓа во допир со остри рабови или
агли;

– може лесно да се прегледа за да се
утврди состојбата.

Контролата на состојбата на
флексибилната цевка се состои во
проверка на следниве работи:
– да не е напукната, расечена или
подгорена на двата краја и по целата
должина;

– материјалот да не е стврднат, туку да е
правилно еластичен;

– стегите да не се 'рѓосани;
– рокот на траење да не е поминат.
Ако се забележат една или повеќе
неправилности, не поправајте ја цевката,
туку заменете ја.

ВАЖНО Кога монтажата е завршена,
проверете дали заптивката на секоја цевка
е соодветна. Употребете сапунеста
течност, не пламен!

Замена на дизните
1. Отстранете ги држачите за садови.
2. Отстранете ги капите и круните од

пламениците.
3. Одвртете ги вбризгувачите со клуч бр.

7 и заменете ги со други, потребни за
типот на користениот гас (погледнете
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ја табелата во поглавјето "Технички
податоци").

4. Составете ги деловите, следејќи ја
истата постапка по обратен редослед.

5. Заменете ја плочката со
спецификации (се наоѓа близу цревото
за довод на гас) со онаа за новиот тип
за довод на гас. Плочката ќе ја најдете
во пакувањето испорачано со
апаратот.

Ако притисокот на доводот на гасот е
променлив или се разликува од
потребниот притисок, прво мора да
монтирате соодветен регулатор на
цревото за довод на гас.
Прилагодување на минимално ниво
За прилагодување на минималното ниво
на пламениците:
1. Запалете го пламеникот.
2. Свртете го копчето на минималната

положба.
3. Извадете го контролното копче.
4. Со тенка одвртка прилагодете ја

позицијата на шрафот за
премостување.

1

1 Шраф за бајпас

– Ако се префрлувате од природен гас
G20 со 20 mbar (или природен гас
G20 со 13 mbar 3)) во течен гас,
целосно стегнете го шрафот за
бајпас.

– Ако менувате од течен гас во
природен гас G20 од 20 mbar,

одвртете го шрафот за бајпас околу
1/4 вртење.

– Ако менувате од природен гас G20
од 20 mbar, во природен гас G20 од
13 mbar3) одвртете го шрафот за
бајпас околу 1/4 вртење.

– Ако менувате од течен гас во
природен гас G20 13 mbar3),
одвртете го шрафот за бајпас околу
1/2 вртење.

– Ако менувате од природен гас од
G20 13 mbar, во природен гас од
G20 20 mbar3) одвртете го шрафот
за бајпас околу 1/4 вртење.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Погрижете се
пламенот да не гасне кога брзо ќе го

свртите копчето од максималната во
минималната положба.

Поврзување на струјата
• Заземјете го апаратот според
безбедносните мерки.

• Погрижете се номиналниот напон и
типот на струјата наведени на плочката
со спецификации да одговараат на
напонот и струјата на локалната мрежа.

• Овој апарат се испорачува со кабел за
напојување. На него треба да се стави
соодветен приклучок што може да го
издржи оптоварувањето означено на
плочката со спецификации. Приклучокот
мора да се вметне во соодветна
приклучница.

• Сите електрични компоненти мора да ги
монтира или заменува техничар од
сервисниот центар или квалификуван
персонал за сервисирање.

• Секогаш користете правилно
инсталирана приклучница, обезбедена
од струјни удари.

• Проверете дали има пристап до
приклучокот на кабелот по монтажата.

• Не влечете го кабелот за напојување за
да го исклучите апаратот. Секогаш
повлекувајте го приклучокот на кабелот.

3) само за Русија
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• Апаратот не смее да се поврзува со
продолжен кабел, адаптер или
повеќекратна врска (ризик од пожар).
Проверете дали заземјувањето е во
согласност со стандардите и важечките
прописи.

• Кабелот за напојување мора да се
постави на таков начин да не допира
ниеден топол дел.

• Приклучете го апаратот на електрична
инсталација преку уред кој овозможува
апаратот да се исклучи од струја на
половите со широчина на контактниот
отвор од најмалку 3 mm, на пр.
автоматски заштитен прекинувач,
премостувања за заземјување или
осигурувач.

• Ниту еден дел од кабелот за
поврзување не смее да биде изложен на
температура поголема од 90 °C. Сината
неутрална жица мора да се приклучи на
приклучната клема означена со „N“.
Кафеавата (или црната) жица на фазата
(приклучена на приклучната клeма
означена со „L“) секогаш мора да е
поврзана со фазата на мрежата.

Замена на кабелот за струја
За да го замените кабелот за поврзување,
користете само H05V2V2-F T90 или
еквивалентен тип. Проверете дали
пресекот на кабелот одговара на напонот
и на работната температура. Жолтата/
зелената жица за заземјување мора да
биде околу 2 cm подолга од кафената (или
црната) жица за фазата.
Вградување

min. 55 mm
min. 650 mm

560 mm

min. 450 mm

30 mm
480 mm

10 mm
11 mm

11 mm

A

3 mm

A) снабден заптивач

B

A

A) снабден заптивач
B) cнабдени рамки
Можности за вградување

Кујнски елемент со врата
Таблата вградена под површината за
готвење мора лесно да се вади и да
овозможува лесен пристап во случај на
техничка интервенција.

min 20 mm
(max 150 mm)

30 mm

60 mm

b

a

a) Табла што се вади
b) Простор за поврзување
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Кујнски елемент со рерна
Димензиите на отворот за плочата за
готвење мора да одговараат на
упатствата, а кујнскиот елемент мора да
има отвори за да се обезбеди постојан
дотур на воздух. Поврзувањето на
површината за готвење на струја мора да
се изведе посебно заради безбедносни

причини и за да може печката лесно да се
извади од елементот.

50 cm2

360 cm2 180 cm2

120 cm2

Опис на производот
Распоред на површината за готвење

3

45

1 2

1 Површина за готвење

2 Полубрз пламеник

3 Брз пламеник

4 Помошен пламеник

5 Контролни копчиња

Контролни копчиња

Симбол Опис
затворен довод за
гас / исклучена
положба

Симбол Опис

 
положба за палење /
максимален довод на
гас

минимален довод на
гас

Ракување

Палење на пламеникот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Бидете многу
внимателни кога користите отворен

оган во кујната. Производителот не
прифаќа никаква одговорност во случај на
погрешно користење на пламенот.

Секогаш палете го пламеникот пред
да ги ставите садовите за готвење.

За да го запалите пламеникот:

1. Завртете го соодветното контролно
копче на лево до максималната
положба (   ) и притиснете го
надолу.

2. Држете го контролното копче
притиснато околу 5 секунди; тоа ќе го
загрее термоелементот. Ако не,
доводот на гас ќе се прекине.

3. Регулирајте го пламенот откако ќе се
стабилилизира.
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Доколку по неколку обиди пламеникот
не се запали, проверете дали круната

и нејзината капа се во правилна положба.

3

4

2

1

1 Капа на пламеникот

2 Круна на пламеникот

3 Свеќичка за палење

4 Термоелемент

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Не држете го
копчето притиснато подолго од 15

секунди.
Ако пламеникот не се запали по 15
секунди, отпуштете го контролното копче,
свртете го кон позиција за исклучување и

по 1 минута обидете се да го запалите
пламеникот повторно.

ВАЖНО Ако нема струја, пламеникот
можете да го запалите без електричен
уред; приближете пламен до пламеникот,
притиснете го соодветното копче надолу и
свртете го налево на положба за
максимално испуштање на гас.

Ако пламеникот случајно се изгасне,
свртете го копчето во исклучена

положба и обидете се повторно да го
запалите пламеникот по најмалку една
минута.

Генераторот за искри може
автоматски да се активира кога

повторно ќе ја вклучите струјата по
инсталирање или по прекин во
снабдувањето. Тоа е нормално.

Гасење на пламеникот
Притиснете и завртете го контролното
копче во десно, кон симболот  .

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Намалете го или
исклучете го пламенот пред да ги

тргнете тенџерињата од пламеникот.

Помошни напомени и совети

Штедење енергија
• Ако е можно, секогаш ставајте капаци на
тенџерињата.

• Штом течноста во садот ќе почне да
врие, намалете го пламенот, така што
само ќе се одржува тивко крчкање.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Користете тави
и тенџериња со дијаметар кој

одговара на димензиите на пламеникот.
Не употребувајте садови за готвење на
рингла чија површина е поголема од
садовите.

Пламеник Пречник на садовите за
готвење

Брз 180 - 260 mm

Пламеник Пречник на садовите за
готвење

Преден
полубрз

120 - 180 mm

Заден полубрз 120 - 220 mm

Помошен 80 - 160 mm
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Садовите не
смеат да навлезат во контролната

рингла. Оганот ќе ја загрее контролната
рингла.
Не ја ставајте истата тава на два
пламеници.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Уверете се дека
рачките на тенџерињата не стрчат

надвор од предниот раб на површината за

готвење и дека се средишно поставени на
прстените заради максимална стабилност
и пониска потрошувачка на гас.

Не ставајте нестабилни или деформирани
тенџериња на прстените за да се
заштитите од преливање и повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Не се
препорачува дифузер за оган.

Информации за акриламиди
ВАЖНО Според најновите научни
сознанија, ако ја препечувате храната
(особено онаа што содржи скроб),
акриламидите може да претставуваат
ризик за здравјето. Затоа, препорачуваме
да готвите на најниски температури и да
не ја препечувате храната премногу.

Нега и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Исклучете го
апаратот и оставете го да се излади

пред да го чистите. Пред чистење или
одржување, исклучете го апаратот од
струја.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Од безбедносни
причини, не чистете го апаратот со

чистачи на пареа или со чистачи под висок
притисок.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Немојте да
користите абразивни средства за

чистење, метални жички или киселини.
Тие може да предизвикаат оштетување на
апаратот.

Гребаниците и темните дамки на
стаклото не влијаат врз работата на

апаратот.

• За полесно чистење на површината за
готвење можете да ги извадите
држачите за тави.

• За чистење на емајлираните делови,
капакот и круната, измијте ги со топла
вода со сапуница и исушете ги
внимателно пред да ги вратите назад.

• Измијте ги деловите од не’рѓосувачки
челик со вода, а потоа исушете ги со
мека крпа.

• Држачите за садови не се перат во
машина за миење садови. Тие мора да
се мијат рачно.

• При рачно миење на држачите за
садови, внимавајте кога ги сушите
бидејќи процесот на емајлирање
повремено остава остри рабови. Ако е
потребно, отстранете ги тврдокорните
дамки со помош на крем-детергент.

• Погрижете се по чистењето правилно да
ги поставите држачите за садови.

• За да работат пламениците правилно,
погрижете се рачките на држачите за
садови да бидат во центарот на
пламеникот.
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• Бидете многу внимателни при
замената на држачите за садови за да
спречите оштетување на горниот дел
на површината за готвење.

По чистењето, исушете го апаратот со
мека крпа.
Не’рѓсувачкиот челик може да потемни
доколку се прегрева. Затоа, не смеете да
готвите во камени и земјени садови или во
садови од лиено железо. Во текот на
работењето, не користете алуминиумска
фолија за да го спречите оштетувањето на
површината.
Отстранување на нечистотиите:
1. – Отстранете ги веднаш: стопена

пластика, пластична фолија и храна
што содржи шеќер.

– Исклучете го апаратот и оставете
го да се излади пред чистењето на:
прстени од бигор, вода, дамки од
маснотии, светкави метални

промени на бојата. Користете
специјално средство за чистење
наменето за површини за готвење.

2. Исчистете го апаратот со влажна крпа
и малку детергент.

3. На крајот исушете го апаратот со
чиста крпа.

Чистење на свеќичката
Оваа функција се добива со ќерамичка
свеќичка за палење со метална електрода.
Секогаш држете ги овие компоненти многу
чисти за да избегнете отежнато палење и
редовно проверувајте да не се затнати
дупките од круната на пламеникот.
Периодично одржување
Побарајте од вашиот локален сервисен
центар периодично да ја провери
состојбата на цевката за гас и на
регулаторот на притисокот, ако го има.

Што да сторите ако...

Проблем Можна причина Решение
Нема искра кога го палите
гасот

• Нема струја • Уверете се дека апаратот е
приклучен дека и доводот на
струја е вклучен.

• Проверете го осигурувачот.
Ако осигурувачот избие
повеќепати, побарајте
квалификуван електричар.

 • Капата и круната на
пламениците не се рамни.

• Уверете се дека капата и
круната на пламениците се
правилно поставени.

Пламенот се гаси веднаш
откако ќе се запали

• Термоелементот не е
доволно загреан

• Откако ќе го запалите
пламенот, држете го копчето
притиснато околу 5 секунди.

Прстенот на гасот не гори
рамномерно

• Круната на пламеникот е
затната со остатоци од
храна

• Проверете да не е затната
дизната и да нема остатоци
од храна на круната од
пламеникот.

Ако има дефект, прво обидете се самите
да најдете решение за проблемот. Ако не
можете самите да го решите проблемот,
обратете се кај Вашиот продавач или во
сервисниот центар.

При погрешно ракување со апаратот
или ако монтажата не ја изведувал

регистриран техничар, посетата на
техничарот од службата за односи со
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корисниците, односно продавачот, дури и
во гарантниот период, не е бесплатна.

Обезбедени етикети со приборот
Залепете ги лепливите етикети како што е
прикажано долу:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MODELMODEL

MOD.
PROD.NO.
SER.NO.

03   IT
MADE IN ITALY

TYPE
230V-50Hz
IP200049

1 2 3

1 Залепете го на Гаранцијата и
испратете го овој дел

2 Залепете го на Гаранцијата и чувајте
го овој дел

3 Залепете го на упатството
Овие податоци се неопходни за да
добиете брза и правилна помош. Овие
податоци се достапни на доставената
плочка со спецификации.
• Опис на моделот ..............

• Број на производот (PNC) .............
• Сериски број (S.N.) ............
Користете само оригинални резервни
делови. Тие се достапни во сервисниот
центар и во овластените продавници за
резервни делови.

Технички податоци

Димензии на површината за
готвење
Ширина: 594 mm

Должина: 510 mm

Димензии на отворот за
површината за готвење
Ширина: 560 mm

Должина: 480 mm

Довод на топлина

Брз пламеник: 3,0 kW

Полубрз пламеник: 2,0 kW

Помошен пламеник: 1,0 kW

ВКУПНА МОЌНОСТ: G20 (2H) 20 mbar = 8
kW

G30 (3B/P) 30 mbar =
567 g/h

G31 (3B/P) 30 mbar =
557 g/h

G20 (2H) 13 mbar =
5,6 kW за Русија

Електрично
напојување:

230 V ~ 50 Hz

 
37www.zanussi.com



Приклучување на гас: G 1/2"

Категорија: II2H3B/P

Довод на гас: G20 (2H) 20 mbar

Класа на апаратот: 3

Дијаметар на премостување

Пламеник Ø Премостување во
1/100 mm

Помошен 28

Полубрз 32

Брз 42

Пламеници на гас

ПЛАМЕН
ИК

НОРМАЛН
А

МОЌНОСТ

НАМАЛЕ
НА

МОЌНОС
Т

НОРМАЛНА МОЌНОСТ

ПРИРОДЕН ГАС
G20 (2H) 20 mbar

LPG
(Бутан/Пропан) G30/G31 (3B/P)

30/30 mbar

kW kW инј. 1/100
mm m³/h инј. 1/100

mm
G30 G31
g/h g/h

Помошен 1.0 0.33 70 0.095 50 73 71

Полу-брз 2.0 0.45 96 0.190 71 145 143

Брз

3.0
(природен

гас)
2.8 (LPG)

0.75 119 0.286 86 204 200

Пламеници на гас G20 13 mbar - само Русија
ПЛАМЕНИК НОРМАЛНА

МОЌНОСТ
НАМАЛЕНА
МОЌНОСТ

НОРМАЛНА МОЌНОСТ
ПРИРОДЕН ГАС
G20 (2H) 13 mbar

kW kW инј. 1/100 mm m³/h
Помошен 0.9 0.33 80 0.095

Полубрз 1.4 0.45 105 0.148

Брз 1.9 0.75 120 0.201

Еколошки прашања

Отстранете го Вашиот истрошен уред
според прописите кои важат во Вашето
место на живеење.
Амбалажа

Материјалите од амбалажата се
еколошки подносливи и можат да се

рециклираат. Пластичните компоненти се
идентификуваат со ознаките: >PE<,>PS<,
итн. Отстранете ја амбалажата како
домашен отпад во општинските депонии.
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Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.

 Informaţii privind siguranţa

Avertizare Prezentele instrucţiuni sunt
valabile numai în ţările ale căror

simboluri apar pe coperta manualului de
instrucţiuni.

Pentru siguranţa dv. şi pentru utilizarea
corectă a aparatului, citiţi cu atenţie

acest manual înainte de instalare şi de utiliza-
re. Păstraţi întotdeauna aceste instrucţiuni
împreună cu aparatul, chiar dacă îl mutaţi
sau îl vindeţi. Utilizatorii trebuie să cunoască
în mod complet modul de funcţionare şi ele-
mentele de siguranţă ale aparatului.

Siguranţa generală

Avertizare Persoanele (inclusiv copiii)
cu capacităţi fizice, senzoriale şi mentale

reduse, sau lipsite de experienţă şi
cunoştinţe, nu trebuie să utilizeze aparatul.
Acestea trebuie să fie supravegheate sau
instruite în legătură cu utilizarea aparatului,
de către o persoană răspunzătoare pentru
siguranţa lor.

Dispozitivul de siguranţă pentru copii
• Acest aparat trebuie utilizat numai de către

adulţi. Copiii trebuie supravegheaţi ca să
nu se joace cu aparatul.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există pericolul sufocării şi vătămării fizice
a acestora.

• Nu lăsaţi copii în apropierea aparatului în
timpul funcţionării şi după funcţionare,
până nu se răceşte aparatul.

Utilizare
• Înlăturaţi ambalajul, autocolantele şi înveli-
şul protector al panoului plitei din oţel inoxi-

dabil (dacă este în dotare) înainte de prima
utilizare. Nu înlăturaţi plăcuţa cu datele teh-
nice. În caz contrar garanţia poate fi anu-
lată.

• După fiecare utilizare, opriţi zonele de gătit.
• Arzătoarele şi părţile accesibile devin fier-

binţi pe durata utilizării şi după utilizare. Nu
puneţi tacâmuri sau capace de oale pe su-
prafaţa de gătit. Vasele şi conţinutul lor se
pot răsturna. Există pericol de arsuri.

• Grăsimile şi uleiurile supraîncălzite se pot
aprinde foarte uşor. Există pericol de in-
cendiu.

• Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în tim-
pul funcţionării.

• Supravegheaţi întotdeauna aparatul pe du-
rata funcţionării.

• Nu lăsaţi lichidele să se verse în orificiile
din partea superioară a plitei

• Nu utilizaţi plita fără vase.
• Aparatul este destinat exclusiv pentru uz

casnic. Nu utilizaţi aparatul în scopuri co-
merciale sau industriale.

Atenţie Acest aparat poate fi utilizat
doar la gătit. Nu trebuie utilizat în alte

scopuri, de exemplu pentru încălzirea
camerei.

• Folosiţi doar veselă cu diametrul fundului
corespunzător dimensiunilor arzătoarelor.
Există riscul de supraîncălzire şi fisurare a
plăcii din sticlă (dacă este disponibilă).

• Nu folosiţi veselă cu diametrul mai mic de-
cât dimensiunea arzătorului. Este posibil ca
flacăra să încălzească mânerul vasului uti-
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lizat. Consultaţi tabelul din capitolul "Reco-
mandări ajutătoare".

• Vasele de gătit nu trebuie să intre în zona
de control.

• Asiguraţi-vă că vasele nu se extind dincolo
de marginile plitei de gătit şi că sunt pozi-
ţionate central pe inele pentru a evita orice
risc privind siguranţa.

• Nu folosiţi vase instabile sau vase a căror
parte inferioară este deteriorată. Există ris-
cul răsturnării vasului şi de producere a
unui accident.

• Nu aşezaţi produse sau articole inflamabile
ude alături de produse inflamabile, obiecte
fuzibile (realizate din plastic sau aluminiu)
şi/sau materiale textile în apropierea apara-
tului sau pe acesta. Există pericol de explo-
zie sau incendiu.

• Utilizaţi doar accesoriile furnizate împreună
cu aparatul.

• Aveţi grijă când conectaţi aparatul la prize-
le din apropiere. Nu lăsaţi conexiunile elec-
trice să atingă aparatul sau vasele fierbinţi.
Nu permiteţi încâlcirea conexiunilor electri-
ce.

Instalarea
• Citiţi aceste instrucţiuni. Producătorul

nu este responsabil pentru vătămarea
persoanelor sau animalelor sau pentru
distrugerea bunurilor, ca urmare a ne-
respectării acestor cerinţe.

• Pentru prevenirea deteriorării structura-
le sau a vătămărilor corporale, instala-
rea, conectarea aparatului la sursa de
energie electrică şi la sistemul de ali-
mentare cu gaz, configurarea şi întreţi-
nerea trebuie realizate numai de către
personal calificat, în conformitate cu
standardele şi reglementările locale în
vigoare.

• Verificaţi dacă aparatul a fost deteriorat în
timpul transportului. Nu conectaţi un aparat
deteriorat. Dacă este nevoie, adresaţi-vă
furnizorului.

• Utilizaţi aparatele încastrate numai după
asamblarea acestora în unităţi de mobilier

şi suprafeţe de lucru ce corespund standar-
delor.

• Nu instalaţi plita deasupra unui aparat elec-
trocasnic dacă instrucţiunile de instalare nu
o permit.

• Instalaţi aparatul doar pe un blat de lucru
cu suprafaţă plată.

• Nu schimbaţi specificaţiile şi nu modificaţi
acest produs. Există riscul vătămării per-
soanelor şi deteriorării aparatului.

• Respectaţi în întregime legile, ordonanţele,
directivele şi standardele în vigoare în ţara
de utilizare (reglementările privind siguran-
ţa, reciclarea, siguranţa electrică etc.)

• Respectaţi distanţele minime faţă de alte
aparate şi corpuri de mobilier.

• Instalaţi dispozitive de protecţie împotriva
şocului electric, de exemplu, instalaţi serta-
rele numai cu un panou protector poziţionat
direct sub aparat.

• Suprafeţele decupate ale blatului de lucru
trebuie protejate împotriva umezelii folosin-
du-se un agent de etanşare adecvat.

• Etanşaţi aparatul de blatul de lucru cu un
agent de etanşare corespunzător, fără a
lăsa spaţiu liber.

• Protejaţi partea inferioară a aparatului de
aburul şi umezeala care pot proveni de la o
maşină de spălat vase sau de la un cuptor.

• Nu instalaţi aparatul lângă uşi sau sub fe-
restre. Uşile şi ferestrele care se deschid
pot să răstoarne vasele de gătit de pe plită.

• Înainte de instalare asiguraţi-vă că aparatul
corespunde condiţiilor locale de alimentare
cu gaz (tipul şi presiunea gazului). Condiţii-
le de funcţionare ale plitei sunt menţionate
pe plăcuţa cu date tehnice, aflată lângă
ţeava de alimentare cu gaz.

• Acest aparat nu este conectat la un dispo-
zitiv de evacuare a produselor de combus-
tie. Trebuie să fie instalat şi racordat în
conformitate cu reglementările curente pri-
vind instalarea. O atenţie deosebită trebuie
acordată cerinţelor relevante privind venti-
laţia.
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• Utilizarea unei plite cu gaz generează
căldură şi umiditate în încăperea în care
este instalată. Asiguraţi-vă că ventilarea
este corespunzătoare în bucătărie: ţineţi
deschise orificiile de ventilaţie naturală
sau instalaţi un dispozitiv mecanic de
ventilare (hotă cu tiraj forţat).

• Când utilizaţi aparatul în mod intensiv
pentru o perioadă lungă de timp este
nevoie de ventilaţie suplimentară (de
exemplu, deschiderea unei ferestre sau
creşterea vitezei hotei, unde există).

• Respectaţi întocmai instrucţiunile privind
efectuarea conexiunilor electrice. Există
pericolul vătămării prin curentare.

• Înainte de a efectua operaţii de curăţare
sau de întreţinere deconectaţi aparatul
de la sursa de alimentare cu energie
electrică.

• Borna racordului de reţea se află sub ten-
siune.

• Scoateţi de sub tensiune borna de racorda-
re la reţeaua electrică.

• Pentru a asigura protecţia la şoc electric
aparatul trebuie instalat corect.

• Conexiunile slabe sau necorespunzătoare
dintre ştecăr şi priză pot supraîncălzi bor-
na.

• Conexiunile cu cleme trebuie instalate co-
rect de către un electrician calificat.

• Pentru cablu, folosiţi o clemă pentru redu-
cerea tensionării.

• Pentru conectarea la sursa de alimentare
electrică utilizaţi cablul aferent, iar în cazul
deteriorării acestuia, înlocuiţi-l cu un cablu
corespunzător. Apelaţi la centrul de service
local.

• Aparatul trebuie prevăzut cu o instalaţie
electrică care să permită deconectarea
acestuia de la reţea la toţi polii, cu o des-
chidere între contacte de cel puţin 3 mm.

• Dacă suportul de fixare este aproape de
cutia de conexiune, asiguraţi-vă întotdeau-
na că cablul de conectare nu intră în con-
tact cu marginea suportului.

• Trebuie să dispuneţi de dispozitive de izo-
lare adecvate: întrerupătoare pentru pro-
tecţia circuitului, siguranţe fuzibile (siguran-
ţele cu şurub trebuie scoase din suport),
mecanisme de decuplare pentru scurgeri
de curent şi contactoare.

Casarea maşinii
• Pentru prevenirea vătămărilor corporale

sau deteriorării bunurilor
– Deconectaţi aparatul de la sursa de ali-

mentare electrică.
– Tăiaţi cablul electric în locul de conecta-

re cu aparatul şi aruncaţi-l.
– Aplatizaţi conductele de gaz externe

dacă acestea sunt montate.
– Apelaţi la facilităţile autorizate locale

pentru casarea aparatului.

Instalarea

Avertizare Următoarele instrucţiuni
referitoare la instalare, conectare şi

întreţinere trebuie efectuate de personal
calificat, în conformitate cu standardele şi
reglementările locale în vigoare.

Racordul de gaz
Alegeţi racorduri fixe sau utilizaţi o ţeavă fle-
xibilă din oţel inox conformă cu reglementări-
le în vigoare. Dacă utilizaţi ţevi metalice flexi-
bile, aveţi grijă să nu vină în contact cu părţile
mobile şi să nu fie strivite. De asemenea ave-

ţi grijă atunci când plita este montată îm-
preună cu un cuptor.
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Important Presiunea de alimentare cu gaz a
aparatului trebuie să respecte valorile
recomandate. Racordul ajustabil este fixat de
capătul conductei cu ajutorul unei piuliţe
filetate G 1/2". Înşurubaţi piesele fără a le
forţa, reglaţi racordul în direcţia necesară şi
strângeţi toate piesele.

1
2

2

3

4

1 Capăt al axului cu piuliţă

2 Şaibă (şaiba suplimentară este numai
pentru Slovenia şi Turcia)

3 Cot

4 Suport de ţeavă din cauciuc pentru gaz li-
chid (numai pentru Slovenia şi Turcia)

Gaz lichefiat (îmbuteliat): utilizaţi suportul
din cauciuc pentru ţeavă. Montaţi întotdeauna
garnitura. După aceea continuaţi racordarea
la gaz. Racordul flexibil este gata de montare
dacă:
– nu poate ajunge la o temperatură mai mare

decât cea a camerei (30 °C);
– are o lungime de maximum 1500 mm;
– nu prezintă puncte de strangulare;
– nu este supus la tracţiune sau torsiune;
– nu intră în contact cu muchii sau colţuri as-

cuţite;
– poate fi inspectat cu uşurinţă pentru a-i ve-

rifica starea.
Inspectarea stării racordurilor flexibile constă
în verificarea următoarelor aspecte:
– să nu prezinte crăpături, tăieturi, urme de

arsuri la capete sau pe lungimea sa;

– materialul să nu fie întărit şi să prezinte
elasticitatea sa normală;

– colierele să nu fie ruginite;
– să nu fi depăşit termenul de garanţie.
Dacă observaţi defecte, nu reparaţi ţeava, ci
înlocuiţi-o.

Important După ce instalarea s-a terminat,
verificaţi etanşeitatea corectă a fiecărui
racord de ţeavă. În acest sens folosiţi o
soluţie de apă şi săpun, nu flacără
deschisă!

Înlocuirea injectoarelor
1. Scoateţi suporturile pentru vase.
2. Scoateţi capacele şi coroanele arzătoru-

lui.
3. Scoateţi injectoarele cu o cheie tubulară

de 7 şi înlocuiţi-le cu cele necesare pen-
tru tipul de gaz utilizat (consultaţi tabelul
din capitolul "Date Tehnice").

4. Montaţi la loc piesele, urmând aceeaşi
procedură în ordine inversă.

5. Înlocuiţi plăcuţa cu datele tehnice (aflată
lângă ţeava de alimentare cu gaz) cu cea
corespunzătoare noului tip de gaz.
Această plăcuţă se găseşte în pachetul
livrat împreună cu aparatul.

Dacă presiunea de alimentare a gazului este
variabilă sau diferită faţă de presiunea nece-
sară, trebuie să montaţi un regulator de pre-
siune adecvat pe ţeava de alimentare cu gaz.
Reglarea nivelului minim
Pentru reglarea nivelului minim al arzătoare-
lor:
1. Aprindeţi arzătorul.
2. Rotiţi butonul pe poziţia de minim.
3. Scoateţi butonul de control.
4. Reglaţi poziţia şurubului de by-pass cu o

şurubelniţă subţire.
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1

1 Şurubul de by-pass

– Dacă treceţi de la gaz natural (de la re-
ţea) G20 de 20 mbari (sau gaz natural
de G20 de 13 mbari 4)) la gaz lichefiat
(îmbuteliat), înfiletaţi complet şurubul
de by-pass.

– Dacă se trece de la gaz lichefiat (îmbu-
teliat) la gaz natural (de la reţea) G20
de 20 mbari, slăbiţi şurubul de by-pass
cu circa 1/4 rotaţie.

– Dacă se trece de la gaz natural (de la
reţea) G20 de 20 mbari la gaz natural
(de la reţea) G20 de 13 mbari,4) slăbiţi
şurubul de by-pass cu circa 1/4 rotaţie.

– Dacă se trece de la gaz lichefiat (îmbu-
teliat) la gaz natural (de la reţea) G20
de 13 mbari,4), slăbiţi şurubul de by-
pass cu circa 1/2 rotaţie.

– Dacă se trece de la gaz natural (de la
reţea) G20 de 13 mbari4) la gaz natural
(de la reţea) G20 de 20 mbari, strânge-
ţi şurubul de by-pass cu circa 1/4 rota-
ţie.

Avertizare Când rotiţi brusc butonul de
la poziţia de maxim la cea de minim

asiguraţi-vă că flacăra nu se stinge.

Conectarea electrică
• Legaţi la împământare aparatul în confor-

mitate cu prevederile de siguranţă.
• Verificaţi dacă tensiunea nominală şi tipul

de energie electrică specificate pe plăcuţa
cu datele tehnice coincid cu tensiunea şi
puterea reţelei electrice locale.

• Acest aparat este livrat împreună cu un ca-
blu de alimentare electrică. Cablul trebuie
să fie livrat cu un ştecher adecvat, care să
poată suporta sarcina indicată pe plăcuţa
cu datele tehnice. Ştecherul trebuie intro-
dus într-o priză corespunzătoare.

• Toate componentele electrice trebuie insta-
late sau înlocuite de către un tehnician de
la centrul de service sau de personal califi-
cat de service.

• Utilizaţi întotdeauna o priză cu protecţie la
electrocutare, montată corect.

• Asiguraţi-vă că priza poate fi accesată
după instalare.

• Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a
scoate din priză aparatul. Trageţi întot-
deauna de ştecher.

• Aparatul nu trebuie conectat cu un cablu
de prelungire, un adaptor sau o conexiune
multiplă (risc de incendiu). Verificaţi dacă
conexiunea la împământare este în confor-
mitate cu standardele şi reglementările în
vigoare.

• Cablul electric trebuie să fie plasat astfel
încât să nu atingă nicio componentă fier-
binte.

• Conectaţi aparatul la priză cu un dispozitiv
multipolar cu o distanţă între contacte de
cel puţin 3 mm, de exemplu întrerupător de
protecţie automat, dispozitiv de decuplare
pentru scurgeri de curent sau siguranţă fu-
zibilă.

• Niciuna dintre componentele cablului de ra-
cordare nu trebuie să atingă temperatura
de 90 °C. Cablul neutru albastru trebuie
conectat la borna "N" din cutia de joncţiu-
ne. Cablul de culoare maro (sau negru)
pentru fază (montat în contactul marcat cu
"L" din cutia de joncţiune) trebuie să fie co-
nectat întotdeauna la faza reţelei.

Înlocuirea cablului de conectare
Pentru a înlocui cablul de conectare, utilizaţi
doar tipul H05V2V2-F T90 sau echivalent.
Secţiunea cablului trebuie să suporte tensiu-
nea şi temperatura de lucru. Firul galben/ver-
de de împământare trebuie să fie cu aproxi-

4) numai pentru Rusia
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mativ 2 cm mai lung decât firul de fază maro
(sau negru).
Încorporarea în mobilier

min. 55 mm
min. 650 mm

560 mm

min. 450 mm

30 mm
480 mm

10 mm
11 mm

11 mm

A

3 mm

A) sigiliu furnizat

B

A

A) sigiliu furnizat
B) coliere furnizate
Posibilităţi de încorporare

Dulap de bucătărie cu uşă
Panoul instalat sub plită trebuie să fie uşor de
scos şi să permită accesul uşor în cazul în

care este necesară o intervenţie de asistenţă
tehnică.

min 20 mm
(max 150 mm)

30 mm

60 mm

b

a

a) Panou demontabil
b) Spaţiu pentru conexiuni

Element de mobilier de bucătărie cu
cuptor
Dimensiunile locaşului plitei trebuie să fie
conforme cu instrucţiunile, iar mobilierul de
bucătărie trebuie prevăzut cu orificii de aerisi-
re pentru a permite un aflux continuu de aer.
Conexiunea electrică a plitei se instalează
separat de cea a cuptorului din motive de si-
guranţă şi pentru a permite o scoatere uşoară
a cuptorului din mobilier.

50 cm2

360 cm2 180 cm2

120 cm2
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Descrierea produsului
Structura plitei de gătit

3

45

1 2

1 Plită

2 Arzător semi-rapid

3 Arzător rapid

4 Arzător auxiliar

5 Butoane de comandă

Butoane de comandă

Simbol Descriere
nu există alimentare cu
gaz / poziţia oprit

Simbol Descriere

 
poziţie de aprindere/
alimentare maximă cu
gaz

alimentare minimă cu
gaz

Funcţionarea

Aprinderea arzătorului

Avertizare Procedaţi cu atenţie când
utilizaţi flacără deschisă în mediul

bucătăriei. Producătorul nu îşi asumă nicio
responsabilitate în cazul utilizării
necorespunzătoare a flăcării

Aprindeţi întotdeauna arzătorul anterior
punerii vaselor pe plită.

Pentru a aprinde arzătorul:
1. Rotiţi butonul de comandă la stânga în

poziţia maximă (   ) şi apăsaţi-l.
2. Menţineţi apăsat butonul de comandă

timp de aproximativ 5 secunde; astfel se
va încălzi termocuplul. În caz contrar, ali-
mentarea cu gaz va fi întreruptă.

3. După ce flacăra este constantă, o puteţi
ajusta.

Dacă după câteva încercări arzătorul nu
se aprinde, verificaţi dacă sunt corect

poziţionate coroana şi capacul arzătorului.

3

4

2

1

1 Capacul arzătorului

2 Coroana arzătorului

3 Lumânare de aprindere

4 Termocuplu
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Avertizare Nu ţineţi apăsat butonul de
control mai mult de 15 secunde.

Dacă arzătorul nu se aprinde nici după 15
secunde, eliberaţi butonul de control, rotiţi-l
pe poziţia "oprit" şi încercaţi să aprindeţi din
nou arzătorul după ce a trecut cel puţin 1
minut.

Important În lipsa curentului electric, puteţi
aprinde arzătorul fără dispozitivul electric; în
acest caz, apropiaţi o flacără de arzător,
apăsaţi butonul respectiv şi rotiţi-l în sens
antiorar până când ajunge pe poziţia de
maxim.

Dacă arzătorul se stinge din întâmplare,
rotiţi butonul de control pe poziţia "off"

(oprit) şi încercaţi să aprindeţi arzătorul din
nou după cel puţin 1 minut.

Generatorul de scântei poate porni auto-
mat în momentul în care porniţi sursa de

curent, după instalare sau după o pană de
curent. Acest lucru este normal.

Stingerea arzătorului
Pentru a stinge flacăra, rotiţi butonul pe sim-
bolul  .

Avertizare Micşoraţi întotdeauna flacăra
sau stingeţi-o înainte de a lua vasele de

pe arzător.

Sfaturi utile

Economia de energie
• Pe cât posibil, acoperiţi întotdeauna vasele

cu capace.
• Când lichidul începe să fiarbă, reduceţi in-

tensitatea flăcării astfel încât lichidul să
fiarbă liniştit.

Avertizare Folosiţi oale şi cratiţe cu
diametrul corespunzător dimensiunii

arzătorului.
Nu utilizaţi vase de gătit care depăşesc
marginile plitei.

Arzător Diametre pentru veselă
Rapid 180 - 260 mm

Semi-rapid faţă 120 - 180 mm

Semi-rapid
spate

120 - 220 mm

Auxiliar 80 - 160 mm

Avertizare Vasele nu trebuie să intre
peste zona comenzilor. Flacăra va

încălzi zona de comandă.
Nu aşezaţi acelaşi vas pe două arzătoare.

Avertizare Verificaţi ca mânerele
vaselor de gătit să nu iasă în afara

marginii frontale a plitei şi ca vasele de gătit
să fie poziţionate central pe inele, pentru a
obţine stabilitate maximă şi un consum redus
de gaz.

Pentru prevenirea vărsărilor şi accidentărilor
nu plasaţi vase instabile sau deformate pe
inele.

Avertizare Nu sunt recomandate
difuzoarele de foc.

Informaţii despre acrilamide
Important Conform celor mai noi informaţii
ştiinţifice, dacă vă gătiţi mâncarea cu crustă
arsă (mai ales cea care conţine amidon),
acrilamidele pot fi un factor de risc al
sănătăţii. De aceea, vă recomandăm să gătiţi
la cele mai mici temperaturi şi să nu vă
rumeniţi prea mult mâncarea.
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Îngrijirea şi curăţarea

Avertizare Înainte de curăţare, opriţi
cuptorul şi lăsaţi-l să se răcească.

Înainte de a efectua operaţii de curăţare sau
de întreţinere, deconectaţi aparatul de la
sursa de alimentare cu energie electrică.

Avertizare Din motive de siguranţă, nu
curăţaţi aparatul cu un sistem de curăţat

cu aburi sau cu presiune mare.

Avertizare Nu folosiţi produse abrazive,
bureţi din sârmă sau acizi. Aceştia pot

cauza deteriorarea aparatului.

Zgârieturile sau petele închise la culoare
de pe suprafaţa plitei nu au niciun efect

asupra modului de funcţionare a aparatului.

• Pentru a curăţa cu uşurinţă plita puteţi
scoate suporturile pentru vase.

• Pentru a curăţa piesele emailate, capacul
şi coroana, spălaţi-le cu apă caldă cu
săpun şi uscaţi-le atent înainte de a le pu-
ne la loc.

• Spălaţi elementele din oţel inoxidabil cu
apă, după care le uscaţi cu o cârpă moale.

• Suporturile pentru vase nu sunt potrivite
pentru spălarea în maşina de spălat vase.
Acestea trebuie spălate cu mâna.

• Când spălaţi manual suporturile pentru va-
se, procedaţi cu atenţie la uscarea acesto-
ra, deoarece procesul de emailare poate
lăsa uneori margini dure. Dacă este nece-
sar, înlăturaţi petele persistente folosind
pastă de curăţat.

• Asiguraţi-vă că aşezaţi corect suporturile
pentru vase după ce le-aţi curăţat.

• Pentru o funcţionare corectă a arzătoare-
lor, asiguraţi-vă că braţele suporturilor pen-
tru vase se află în centrul arzătorului.

• Pentru a preveni deteriorarea suprafeţei
plitei, procedaţi cu atenţie când reaşeza-
ţi suporturile pentru vase.

După curăţare, uscaţi aparatul cu o cârpă
moale.
Oţelul inoxidabil îşi poate pierde luciul dacă
este încălzit prea mult. Cu acest aparat nu
este permis gătitul în vase din ceramică, oale
din lut sau tigăi din fontă. Nu folosiţi folie de
aluminiu pentru a proteja plita în timpul uti-
lizării.
Înlăturarea murdăriei:
1. – Înlăturaţi imediat: plasticul topit, foliile

de plastic şi alimentele care conţin
zahăr.

– Opriţi aparatul şi lăsaţi-l să se
răcească înainte de a curăţa: depuneri
de calcar, pete de apă şi de grăsime,
decolorări metalice strălucitoare. Folo-
siţi un agent de curăţare special, apli-
cabil pentru suprafaţa plitei.

2. Curăţaţi aparatul cu o lavetă umedă şi
puţin detergent.

3. La final uscaţi aparatul ştergându-l cu
o lavetă curată.

Curăţarea bujiei cu scânteie
Această funcţie este obţinută prin intermediul
unei bujii ceramice cu aprindere cu un elec-
trod de metal. Păstraţi aceste componente
foarte curate, pentru a evita aprinderea cu di-
ficultate, şi verificaţi ca găurile coroanei
arzătorului să nu fie astupate.
Întreţinerea periodică
Cereţi periodic service-ului autorizat local să
verifice starea de funcţionare a ţevii de ali-
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mentare cu gaz şi a regulatorului de presiu-
ne, dacă este prevăzut.

Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Nu se produce scânteie pentru
aprinderea gazului

• Nu există alimentare cu curent • Asiguraţi-vă că unitatea este
conectată la sursa de energie
electrică şi este pornită.

• Verificaţi siguranţa. Dacă sigu-
ranţa declanşează mai mult
decât o dată, adresaţi-vă unui
electrician calificat.

 • Capacul şi coroana arzătorului
sunt aşezate neuniform

• Capacul şi coroana arzătorului
trebuie să fie aşezate în pozi-
ţiile corecte.

Flacăra se stinge imediat după
aprindere

• Termocuplul nu se încălzeşte
suficient

• După aprinderea flăcării, ţineţi
apăsat butonul de comandă a
gazului timp de aproximativ 5
secunde.

Flacără nu este constantă • Coroana arzătorului este blo-
cată cu resturi de alimente

• Verificaţi dacă injectorul princi-
pal nu este blocat şi coroana
arzătorului nu este obstrucţio-
nată de resturi alimentare.
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Dacă apare o defecţiune, încercaţi mai întâi
să găsiţi singuri o soluţie a problemei. Dacă
nu puteţi găsi singuri o soluţie a problemei,
contactaţi distribuitorul dvs. sau centrul de
service local.

Dacă aţi utilizat aparatul în mod greşit,
sau dacă instalarea nu a fost efectuată

de un tehnician autorizat, este posibil ca vizi-

ta tehnicianului de service sau a distribuitoru-
lui să nu fie gratuită, chiar şi pe durata pe-
rioadei de garanţie.

Etichete furnizate împreună cu punga de
accesorii
Lipiţi etichetele adezive conform celor indica-
te mai jos:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MODELMODEL

MOD.
PROD.NO.
SER.NO.

03   IT
MADE IN ITALY

TYPE
230V-50Hz
IP200049

1 2 3

1 Lipiţi pe documentul de garanţie şi trimi-
teţi această parte

2 Lipiţi pe documentul de garanţie şi
păstraţi această parte

3 Lipiţi pe manualul de instrucţiuni
Pentru a vă putea ajuta în mod rapid şi co-
rect sunt necesare următoarele date.
Aceste date sunt menţionate pe plăcuţa cu
datele tehnice.
• Descrierea modelului .................

• Numărul produsului (PNC) .................
• Numărul de serie (S.N.) .................
Utilizaţi numai piese de schimb originale.
Acestea sunt disponibile la centrul de service
şi la magazinele cu piese de schimb autoriza-
te.

Date tehnice

Dimensiunile plitei
Lăţime: 594 mm

Lungime: 510 mm

Dimensiunile cavităţii plitei
Lăţime: 560 mm

Lungime: 480 mm

Absorbţie de căldură
Arzător rapid: 3,0 kW

Arzător semi-rapid: 2,0 kW

Arzător auxiliar: 1,0 kW
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PUTERE TOTALĂ: G20 (2H) 20 mbari = 8
kW

G30 (3B/P) 30 mbari =
567 g/h

G31 (3B/P) 30 mbari =
557 g/h

G20 (2H) 13 mbari =
5,6 kW pentru Rusia

Alimentare electrică: 230 V ~ 50 Hz

Racordul la gaz: G 1/2"

Categoria: II2H3B/P

Alimentare cu gaz: G20 (2H) 20 mbari

Clasa aparatului: 3

Diametre de by-pass
Arzător Ø By-pass în 1/100

mm
Auxiliar 28

Semi-rapid 32

Rapid 42

Arzătoarele de gaz

ARZĂTOR

PUTERE
NORMALĂ

PUTERE
REDUSĂ

PUTERE NORMALĂ

GAZ NATURAL
G20 (2H) 20 mbari

GPL
(Butan/Propan) G30/G31 (3B/P)

30/30 mbari

kW kW
Duză
(inj.)

1/100 mm
m³/h

Duză
(inj.)

1/100 mm

G30 G31

g/h g/h

Auxiliar 1.0 0.33 70 0.095 50 73 71

Semi-rapid 2.0 0.45 96 0.190 71 145 143

Rapid
3.0 (gaz na-

tural)
2.8 (GPL)

0.75 119 0.286 86 204 200

Arzătoare gaz G20 13 mbari - numai Rusia
ARZĂTOR PUTERE

NORMALĂ
PUTERE RE-

DUSĂ
PUTERE NORMALĂ

GAZ NATURAL
G20 (2H) 13 mbari

kW kW Duză (inj.) 1/100
mm

m³/h

Auxiliar 0.9 0.33 80 0.095

Semi-rapid 1.4 0.45 105 0.148

Rapid 1.9 0.75 120 0.201

Protejarea mediului înconjurător

Simbolul  e pe produs sau de pe ambalaj
indică faptul că produsul nu trebuie aruncat
împreună cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzător pentru
reciclarea echipamentelor electrice şi

electronice. Asigurându-vă că aţi eliminat în
mod corect produsul, ajutaţi la evitarea
potenţialelor consecinţe negative pentru
mediul înconjurător şi pentru sănătatea
persoanelor, consecinţe care ar putea deriva
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din aruncarea necorespunzătoare a acestui
produs. Pentru mai multe informaţii detaliate
despre reciclarea acestui produs, vă rugăm
să contactaţi biroul local, serviciul pentru
eliminarea deşeurilor sau magazinul de la
care l-aţi achiziţionat.
Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt prietenoa-
se cu mediul şi pot fi reciclate. Compo-

nentele din plastic sunt identificate prin mar-
caje: >PE<,>PS<, etc. Aruncaţi materialele
de ambalare ca şi gunoi menajer în instalaţii-
le pentru gunoi comunitare.
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Задржано право измена.

 Упутства о безбедности

УПОЗОРЕЊЕ Ова упутства важе
само у државама чије ознаке се

појаvљују на насловним страницама ове
брошуре.

Пажљиво прочитајте упутство пре
монтаже и коришћења уређаја. Ово је

у интересу ваше сигурности и обезбеђива-
њу правилног рада. Чувајте ова упутства и
осигурајте се да увек буду уз уређај, ако га
премештате или продате. Сва лица која
користе уређај мора да су у потпуности
упознати његовим радом и сигурносним
опцијама.

Општа безбедност

УПОЗОРЕЊЕ Особе (укључујући и
децу) са смањеним физичким, чулним

или менталним способностима, или оне
којима недостаје искуство и знање не
смеју да рукују уређајем. Њима треба
обезбедити надзор или им треба дати
упутства у вези употребе апарата од
стране особе која је задужена за
безбедност.

Безбедност деце
• Овај уређај могу да користе само одра-
сле особе. Деца морају да буду под над-
зором и не смеју да се играју са уређа-
јем.

• Сву амбалажу држите ван домашаја де-
це. Постоји ризик од гушења или фи-
зичке повреде.

• Држите децу даље од уређаја за време
и након рада, све док се уређај не охла-
ди.

Коришћење
• Уклоните сву амбалажу, налепнице и за-
штитне фолије (ако их има) са плоче за
кување од нерђајућег челика пре прве
употребе. Немојте уклањати плочицу са
техничким карактеристикама. То може
да поништи гаранцију.

• Поставите зоне за кување у положај „off“
после сваке употребе.

• Горионици и доступни део су врели у то-
ку и након употребе. Немојте стављати
прибор за јело или поклопце шерпи на
површину за кување. Посуђе за кување
и његов садржај се могу преврнути. По-
стоји ризик од опекотина.

• Превише вреле масти и уља могу веома
брзо да се запале. Постоји ризик од по-
жара.

• Не остављајте уређај без надзора за
време његовог рада.

• Увек надгледајте уређај за време њего-
вог рада.

• Не дозволите да се течности прелију у
отворе на горњој површини плоче за ку-
вање

• Немојте користити плочу за кување без
посуђа.

• Уређај је само за кућну употребу. Немој-
те га користити у комерцијалне нити ин-
дустријске сврхе.

ПАЖЊА Уређај је намењен само за
кување. Не сме се користити у

друге сврхе, на пример за загревање
просторије.
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• Користите само посуђе за кување чији
пречник одговара димензијама гориони-
ка. Постоји ризик од прегревања и пуца-
ња стаклене плоче (ако је примењиво).

• Немојте користити посуду чији је
пречник мањи од димензије горионика.
Пламенови могу да загреју ручицу посу-
де. Погледајте табелу у поглављу „Ко-
рисни савети и напомене".

• Посуђе за кување не сме да се постав-
ља у зону управљања.

• Водите рачуна да посуђе за кување не
вири изван ивица површине за кување и
да је постављено на средини рингле ка-
ко би се избегли ризици по безбедност.

• Немојте користити нестабилно посуђе за
кување или са оштећеном доњом повр-
шином. Постоји опасност од нагињања и
незгоде.

• Немојте стављати у уређај, на њега или
у његову близину запаљиве производе,
предмете који су натопљени запаљивим
производима (направљеним од пластике
или алуминијума) и/или тканине, у бли-
зини или на уређај. Постоји ризик од екс-
плозије или пожара.

• Користите искључиво прибор који је
испоручен са уређајем.

• Будите пажљиви када прикључујете уре-
ђај на оближњу утичницу. Не дозволите
да електрични каблови дођу у контакт са
уређајем или врућим посуђем за кува-
ње. Немојте дозволити да се електрични
каблови запетљају.

Инсталација
• Ова упутства морате да прочитате.
Произвођач није одговоран за повре-
де нанете људима и кућним љубим-
цима или оштећења имовине до којих
је дошло непоштовањем ових захте-
ва.

• Да бисте спречили ризик од настанка
штете или физичких повреда, инста-
лацију, повезивање уређаја на елек-
тричну мрежу и гасовод, подешавање
и одржавање морају радити ис-
кључиво квалификована лица и то у

складу са стандардима и важећим ло-
калним прописима.

• Уверите се да уређај није оштећен при-
ликом транспорта. Не прикључујте
оштећени уређај. Ако је потребно, кон-
тактирајте продавца.

• Уградне уређаје дозвољено је користити
само после уградње у одговарајуће ку-
хињске елементе за уградњу и радне по-
вршине које испуњавају стандарде.

• Немојте инсталирати плочу за кување
преко другог уређаја за домаћинство
уколико упутства за инсталацију то не
дозвољавају.

• Уређај инсталирајте искључиво на рав-
ној радној површини.

• Не мењајте спецификације и не моди-
фикујте овај производ. Постоји ризик од
повреде и оштећења уређаја.

• Придржавајте се у потпуности закона,
одредаба, директива и стандарда који
важе у земљи у којој се уређај користи
(безбедносни прописи, прописи за реци-
клирање, прописи за електричну безбед-
ност, итд.).

• Неопходно је придржавати се минимал-
них растојања од других уређаја и ку-
хињских елемената.

• Инсталирајте заштиту од струјног удара,
на пример фиоке можете да монтирате
директно испод уређаја само ако имају
заштитну плочу.

• Заштитите сечене површине радне
плоче од влаге одговарајућим заптив-
ним средством.

• Залепите уређај за радну плочу одгова-
рајућим заптивним материјалом тако да
између њих не остане нимало простора.

• Спречите оштећење доње стране уређа-
ја од паре и влаге, на пример, од маши-
не за прање посуђа или пећнице.

• Немојте инсталирати уређај поред врата
и испод прозора. Вруће посуђе може да
склизне са плоче за кување када се вра-
та или прозори отворе.
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• Проверите пре инсталације да су локал-
ни услови снабдевања (тип гаса и прити-
сак) у складу са условима и могућности-
ма подешавања уређаја. Услови и мо-
гућности подешавања уређаја су наве-
дени на плочици са техничким каракте-
ристикама коју можете пронаћи поред
доводне цеви за гас.

• Овај уређај није повезан на уређај за из-
бацивање производа сагоревања. Треба
да се инсталира у сагласности са важе-
ћим прописима за инсталирање. Посеб-
ну пажњу морате посветити одговарају-
ћим захтевима за вентилацију.

• Употреба уређаја за кување на гас ће
у просторији у којој је инсталиран
створити топлоту и влагу. Уверите се
да је проветреност кухиње добра: Не
затварајте природне отворе за прове-
травање или инсталирајте механички
уређај за проветравање (механички
аспиратор).

• Потребно је још проветравања (на
пример отварањем прозора или пове-
ћањем јачине механичког проветра-
вања ако постоји) када интензивно
рукујете уређајем дуже време.

• Пажљиво следите упутства за при-
кључивање на струју. Постоји ризик од
повређивања електричном енергијом.

• Искључите уређај из електричне мре-
же пре обављања радова на чишћењу
и одржавању.

• Електрични прикључак је под напоном.
• Уклоните напон са електричног при-
кључка.

• Обезбедите заштиту од струјног удара
стручном уградњом.

• Лабаво и неодговарајуће прикључени
утикач и утичница за струју могу да до-
веду до прегревања прикључка.

• Повезивање стезних прикључака треба
да обави квалификован електричар.

• Употребите кабл са стезаљком са расте-
рећењем на вучу.

• Користите исправан кабл за повезивање
на струју и замените оштећени кабл од-
говарајућим каблом. Контактирајте ло-
кални сервисни центар.

• Уређај мора да се прикључи на елек-
тричну мрежу на начин који омогућује
ископчавање уређаја из струје на свим
половима са минималним зазором изме-
ђу контаката од 3 мм.

• Ако је фиксни носач поред блока при-
кључака, пазите да спојни кабл не дође
у контакт са ивицом носача.

• Морате да имате одговарајуће уређаје
за изолацију: заштитне прекидаче, оси-
гураче (осигураче са навојем скинуте са
носача), уземљене заштитне прекидаче
и контакторе.

Одлагање уређаја
• Да бисте спречили ризик од физичке по-
вреде или оштећења
– Ископчајте уређај извлачењем ути-
кача из мрежне утичнице.

– Исеците кабл за напајање тамо где се
повезује на уређај и баците га.

– Поравнајте спољне цеви за гас ако су
монтиране.

– Обратите се локалним овлашћеним
установама за одлагање уређаја.

Инсталација

УПОЗОРЕЊЕ Инсталирање,
повезивање и одржавање описане у

следећем тексту мора да обави
квалификована особа у сагласности са
стандардима и важећим локалним
прописима.

Прикључивање гаса
Изаберите фиксне прикључке или употре-
бите еластичну цев од нерђајућег челика у
складу са важећим прописима. Ако кори-
стите еластичне металне цеви, пазите да
не додирују покретне делове или да их не
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пригњечите. Пазите и када гасну плочу
прикључујете заједно са пећницом.

ВАЖНО Проверите да ли је притисак
доводног гаса у уређају у складу с
препорученим вредностима. Подесиви
прикључак се на свеобухватну рампу
причвршћује помоћу матице с навојем G
1/2". Наврните делове без примене силе,
па затим окрените прикључак у
одговарајући смер и на крају притегните
све делове.

1
2

2

3

4

1 Завршетак осовине са матицом

2 Подлошка (додатна подлошка се испо-
ручује само за територију Словеније и
Турске)

3 Колено

4 Носач гуменог црева за течни гас (са-
мо за територију Словеније и Турске)

Течни гас: користите држач за гумене це-
ви. Увек поставите заптивку. Потом наста-
вите са прикључењем на довод гаса. Са-
витљива цев је припремљена за употребу
када:
– не може да се загреје више од собне
температуре, односно изнад 30 °C;

– није дужа од 1500 мм;
– врат цеви се не види;
– није изложена повлачењу или истезању;
– не долази у додир са оштрим ивицама
или угловима;

– може лако да се прегледа како би се
проверило у каквом је стању.

Контрола очуваности савитљиве цеви са-
стоји се od проверe следећег:
– да на њој нема пукотина, напрслина,
трагова горења на крајевима нити на це-
локупној дужини;

– да материјал није очврснуо, већ поседу-
је одговарајућу еластичност;

– да причврсне стезаљке нису зарђале;
– да рок трајања не истиче у скорије вре-
ме.

Уколико се уочи једно или више оштеће-
ња, не поправљајте цев, већ је замените.

ВАЖНО Када се инсталација заврши,
проверите да ли је заптивеност споја сваке
цеви одговарајућа. Употребите сапуницу, а
не пламен!

Замена млазница
1. Скините држаче за посуде.
2. Скините капе и круне горионика.
3. Помоћу насадног кључа са отвором 7

мм скините убризгиваче и замените их
одговарајућим убризгивачима за тип
гаса који користите (погледајте табелу
у поглављу „Технички подаци").

4. Саставите делове истим поступком у
обрнутом реду.

5. Замените плочицу са техничким карак-
теристикама (налази се поред црева
за довод гаса) ознаком са новим типом
довода гаса. Ова плочица се налази у
паковању које је достављено уз уређај.

Ако је притисак у доводној цеви гаса про-
менљив или се разликује од потребног
притиска, морате да прикључите одговара-
јући регулатор притиска на гасну доводну
цев.
Подешавање минималног нивоа
Подешавање минималног нивоа гориони-
ка:
1. Упалите горионик.
2. Окрените дугме у положај минималног

пламена.
3. Уклоните контролно дугме.
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4. Танким одвијачем подесите положај
обилазног завртња.

1

1 Заобилазни завртањ

– Ако пређете са природног гаса G20
од 20 mbar (или течног гаса G20 од
13 mbar 5)) на течни гас, до краја
притегните заобилазни завртањ.

– Ако пређете са течног на природни
гас G20 од 20 mbar, одврните заоби-
лазни завртањ (бајпас) за око 1/4
окретаја.

– Ако вршите промену са природног
гаса G20 од 20 mbar на природни гас
G20 од 13 mbar5), одврните завртањ
за подешавање минимума за око 1/4
окретаја.

– Ако вршите промену са течног на
природни гас G20 од 13 mbar5), од-
врните завртањ за подешавање ми-
нимума за око 1/2 окретаја.

– Ако вршите промену са природног
гаса G20 од 13 mbar5) на природни
гас G20 од 20 mbar, притегните за-
вртањ за подешавање минимума за
око 1/4 окретаја.

УПОЗОРЕЊЕ Проверите да се
горионик не гаси када брзо окрећете

дугме из положаја максимума на положај
минимума.

Прикључивање струје
• Уземљите уређај према сигурносним
прописима.

• Уверите се у то да наведени напон и вр-
ста струје на плочици са подацима одго-
варају напону и струји локалне мреже
напајања.

• Уређај се испоручује са каблом за напа-
јање. Тај кабл мора да буде исправан и
мора да подржава оптерећење које је
назначено на плочици са техничким ка-
рактеристикама. Кабл мора да се ук-
ључи у исправну утичницу.

• Све електричне компоненте мора да ин-
сталира или замени овлашћени сервис-
ни представник или квалификовано сер-
висно особље.

• Користите искључиво правилно инстали-
рану утичницу, отпорну на ударце.

• Уверите се да је после инсталације уре-
ђаја могућ приступ утикачу за напајање.

• Немојте вући напојни кабл да бисте ис-
кључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утчнице.

• Уређај се не сме повезивати продужним
каблом, адаптером или вишеструком
утичницом (ризик од пожара). Проверите
да ли је уземљење у складу са стандар-
дом и важећим прописима.

• Кабл за напајање мора се поставити та-
ко да не додирује вреле делове.

• За прикључивање уређаја на електричну
мрежу користите механизам који омогу-
ћава искључивање уређаја из мреже на
свим половима помоћу контактног отво-
ра минималне ширине 3 мм; на пример,
аутоматски прекидач за заштиту елек-
тричне мреже, земљоспојни релеји или
осигурач.

• Ниједан део спојног кабла не сме да се
загреје до температуре од 90 °C. Плави
неутрални кабл мора да се повеже на
ознаку „N“ на прикључној летвици. Бра-
он (или црни) фазни проводник (који је
на прикључној летвици причвршћен на
контакт означен са „L“) увек мора да бу-
де спојен на фазу електричне мреже.

5) само за Русију
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Замена мрежног кабла за напајање
Да бисте заменили спојни кабл, користите
само H05V2V2-F T90 или еквивалентан
тип. Водите рачуна о томе да је пресек ка-
бла одговарајући за напон и радну темпе-
ратуру. Жуто-зелени проводник за узем-
љење мора да буде за око 2 цм дужи од
браон (или црног) фазног проводника.
Уграђивање

min. 55 mm
min. 650 mm

560 mm

min. 450 mm

30 mm
480 mm

10 mm
11 mm

11 mm

A

3 mm

A) испоручена заптивка

B

A

A) испоручена заптивка
B) испоручени носачи

Могућности уградње

Кухињски елемент са вратима
Плоча инсталирана испод плоче за кување
мора бити лака за уклањање и мора омо-
гућити лак приступ у случају да је потреб-
на интервенција техничке помоћи.

min 20 mm
(max 150 mm)

30 mm

60 mm

b

a

a) Преносива плоча
b) Простор за прикључке

Кухињски елемент са пећницом
Димензије отвора плоче за кување морају
да буду у складу са ознакама, а кухињски
елемент мора да има вентилационе отво-
ре ради сталног довода ваздуха. Елек-
трични прикључак плоче за кување и пећ-
нице мора да буде посебно инсталиран из
безбедносних разлога и ради лаког укла-
њања пећнице из елемента.

50 cm2

360 cm2 180 cm2

120 cm2
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Опис производа
Шема површинe за кување

3

45

1 2

1 Површина за кување

2 Полубрзи горионик

3 Брзи горионик

4 Помоћни горионик

5 Командна дугмад

Регулатори

Симбол Опис
нема довода гаса/ис-
кључени положај

Симбол Опис

 
положај паљења/мак-
симални довод гаса

минимални довод га-
са

Руковање

Паљење горионика

УПОЗОРЕЊЕ Будите веома пажљиви
када користите отворени пламен у

кућној средини. Произвођач одбија сву
одговорност у случају злоупотребе
пламена

Увек упалите горионик пре него што
ставите посуђе за кување.

Да бисте упалили горионик:
1. Окрените командно дугме супротно од

кретања казаљке на сату на максимал-
ни положај (   ) и притисните га.

2. Држите командно дугме притиснуто
око 5 секунди; на овај начин ће се за-
грејати термоспојница. У супротном,
довод гаса биће прекинут.

3. Подесите пламен након што се устали.

Ако се после неколико покушаја горио-
ник не упали, проверите да ли су кру-

на и поклопац у исправном положају.

3

4

2

1

1 Капа горионика

2 Круна горионика

3 Свећица за паљење

4 Термопар
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УПОЗОРЕЊЕ Немојте држати
контролно дугме притиснуто дуже од

15 секунди.
Уколико се горионик не упали у року од 15
секунди, пустите контролно дугме,
окрените га у положај „искључено“ а
затим, након једног минута, поново
упалите горионик.

ВАЖНО Ако нестане струја, можете да
упалите горионик без електричног уређаја.
У том случају се приближите горионику са
пламеном, притисните одговарајуће дугме
и окрените га супротно од казаљке на сату
на положај максималног испуштања гаса.

Ако се горионик случајно угаси, окре-
ните регулатор у искључен положај и

сачекајте најмање један минут пре него
што покушате поново да га упалите.

Генератор искре може сам да се акти-
вира кад укључите напајање, после

инсталације или прекида напајања. То је
нормално.

Искључивање горионика
Да бисте искључили пламен, окрените ре-
гулатор на ознаку  .

УПОЗОРЕЊЕ Увек смањите пламен
или га искључите пре него што

склоните посуде са горионика.

Помоћне напомене и савети

Уштеда енергије
• Ако можете, увек стављајте поклопце на
посуде.

• Кад течност почне да ври, смањите пла-
мен толико да течност полако крчка.

УПОЗОРЕЊЕ Користите шерпе и
посуде са дном пречника који

одговара димензији горионика.
Немојте на грејној плочи да користите
посуде за кување које прелазе преко
њених ивица.

Горионик Пречници посуда за кува-
ње

Брзи 180 - 260 мм

Предње полу-
брзо

120 - 180 мм

Задње полу-
брзо

120 - 220 мм

Помоћни 80 - 160 мм

УПОЗОРЕЊЕ Лонци не смеју да се
постављају у зону управљања.

Пламен ће загрејати зону управљања.
Немојте стављати исту посуду на два
горионика.

УПОЗОРЕЊЕ Проверите да ручице
посуђа не прелазе преко предње

ивице површине плоче за кување и да се
посуде налазе у средини горионика како
би се остварила максимална стабилност и
смањила потрошња гаса.

Немојте стављати на горионике нестабил-
не или деформисане посуде како бисте
спречили просипање или повређивање.

УПОЗОРЕЊЕ Не препоручује се
дифузер пламена.

Информације о акриламидима
ВАЖНО Према најновијим научним
сазнањима, уколико печете храну
(поготово ону која садржи скроб),
акриламиди могу да представљају
опасност по здравље. Стога вам
препоручујемо да храну припремате на
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најнижим температурама и да је не печете
превише.

Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ Пре чишћења
деактивирајте уређај и пустите да се

охлади. Искључите уређај из електричне
мреже пре обављања радова на чишћењу
или одржавању.

УПОЗОРЕЊЕ Из безбедносних
разлога немојте чистити уређај

парним чистачима нити уређајима за
чишћење под високим притиском.

УПОЗОРЕЊЕ Немојте да користите
абразивна средства за чишћење,

челичну вуну или киселине. Они могу да
изазову оштећење уређаја.

Огреботине или тамне мрље на повр-
шини не утичу на рад уређаја.

• Можете да скинете држач за посуде како
бисте лако очистили плочу.

• Да бисте очистили емајлиране делове,
капицу и круну, оперите их топлом сапу-
ницом и пажљиво осушите пре него што
их вратите на место.

• Делове од нерђајућег челика оперите
водом и осушите их меком крпом.

• Држачи за посуде нису намењени за
прање у машини за прање посуђа. Они
се морају прати ручно.

• Када ручно перете држаче за посуде,
пазите када их сушите, јер процес емај-
лирања понекад оставља грубе ивице.
Уколико је потребно, уклоните упорне
мрље благим детерџентом у облику па-
сте.

• Уверите се да ли сте исправно постави-
ли држаче за посуде након чишћења.

• Да би горионици радили исправно, уве-
рите се да су краци држача за посуде у
центру горионика.

• Будите веома пажљиви када замењу-
јете држаче за посуде како не бисте
оштетили површину плоче.

После чишћења обришите уређај меком
крпом.
Нерђајући челик може да потамни ако се
превише загрева. Такође, не смете кувати
у земљаном посуђу или посуђу од ливеног
гвожђа. Не користите алуминијумску фоли-
ју како бисте спречили оштећења површи-
не током рада.
Уклањање прљавштине:
1. – Уклоните одмах: истопљену пла-

стику, пластичну фолију и остатке
хране која садржи шећер.

– Искључите уређај и оставите га да
се охлади пре чишћења: светлих
кругова од каменца и воде, испрска-
ле масноће и промена боје у виду
светлуцања метала. Користите спе-
цијално средство за чишћење погод-
но за површину плоче за кување.

2. Очистите уређај влажном крпом и са
мало детерџента.

3. На крају осушите уређај чистом
крпом.

Чишћење свећице за искре
Ова функција се добија преко керамичке
свећице за паљење са металном електро-
дом. Одржавајте ове делове чистим како
би се избегле потешкоће приликом паље-
ња и проверавајте да нису зачепљене ру-
пице на круни горионика.
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Повремено одржавање
Повремено се обратите локалном сервису
који ће проверити гасну доводну цев и ре-
гулатор довода (ако је уграђен).

Шта учинити ако...

Проблем Могући узрок Решење
Приликом паљења гаса не по-
јављује се варница

• Нема електричног напајања • Проверите да ли је уређај
повезан и да ли је напајање
струјом укључено.

• Проверите осигурач. Уколи-
ко осигурач избаци више пу-
та, обратите се квалифико-
ваном електричару.

 • Поклопац и круна горионика
нису постављени равно

• Поставите поклопац и круну
горионика у правилан поло-
жај.

Пламен се гаси одмах након
паљења

• Термоспој није довољно за-
грејан

• После паљења пламена др-
жите дугме притиснуто око 5
секунди.

Прстен плина гори неравно-
мерно

• Круну горионика су запуши-
ли остаци хране

• Проверите да млазница није
запушена и да на круни го-
рионика нема остатака хра-
не.
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Уколико постоји нека неисправност, поку-
шајте најпре сами да пронађете решење
проблема. Ако не можете да пронађете ре-
шење проблема, поразговарајте са својим
дистрибутером или сервисним центром.

Ако уређајем рукујете непрописно или
инсталацију није извршио овлашћени

сервисер, долазак сервисера или пред-
ставника дистрибутера можда неће бити
бесплатни, лак и током гарантног рока.

Налепнице које се испоручују са
врећицом са прибором
Залепите самолепљиве налепнице на сле-
дећи начин:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MODELMODEL

MOD.
PROD.NO.
SER.NO.

03   IT
MADE IN ITALY

TYPE
230V-50Hz
IP200049

1 2 3

1 Залепите је на гарантни лист и поша-
љите овај део

2 Залепите је на гарантни лист и задр-
жите овај део

3 Залепите је на књижицу са упутствима
Ови подаци ће вам помоћи брзо и на
прави начин. Ови подаци су наведени
на приложеној плочици са техничким
карактеристикама.
• Опис модела .................

• Број производа (PNC) ............
• Серијски број (S.N.) ............
Користите искључиво оригиналне резерв-
не делове. Они могу да се набаве у сер-
висном центру и у овлашћеним продавни-
цама резервних делова.

Технички подаци

Димензије плоче за кување
Ширина: 594 мм

Дужина: 510 мм

Димензије шупљине за
уградњу
Ширина: 560 мм

Дужина: 480 мм

Топлотна снага
Брзи горионик: 3,0 kW

Полубрзи горионик: 2,0 kW

Помоћни горионик: 1,0 kW
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УКУПНА СНАГА: G20 (2H) 20 mbar = 8
kW

G30 (3B/P) 30 mbar =
567 г/час

G31 (3B/P) 30 mbar =
557 г/час

G20 (2H) 13 mbar =
5,6 kW за Русију

Електрично напајање: 230 V ~ 50 Hz

Прикључивање гаса: G 1/2"

Категорија: II2H3B/P

Довод гаса: G20 (2H) 20 mbar

Класа апарата: 3

Пречници премосница
Горионик Пречник премосни-

це у 1/100 мм
Помоћни 28

Полубрзи 32

Брзи 42

Гасни горионици

ГОРИО-
НИК

НОРМАЛ-
НА СНАГА

СМАЊЕ-
НА СНА-

ГА

НОРМАЛНА СНАГА

ПРИРОДНИ ГАС
G20 (2H) 20 mbar

LPG
(Бутан/пропан) G30/G31 (3B/P)

30/30 mbar

kW kW убриз.
1/100 мм м³/сат убриз.

1/100 мм
G30 G31
г/сат г/сат

Помоћни 1.0 0.33 70 0.095 50 73 71

Полубрзи 2.0 0.45 96 0.190 71 145 143

Брзи
3.0 (природ-

ни гас)
2.8 (LPG)

0.75 119 0.286 86 204 200

Гасни горионици G20 13 mbar - само Русија
ГОРИОНИК НОРМАЛНА

СНАГА
СМАЊЕНА СНА-

ГА
НОРМАЛНА СНАГА
ПРИРОДНИ ГАС
G20 (2H) 13 mbar

kW kW убриз. 1/100 мм м³/сат
Помоћни 0.9 0.33 80 0.095

Полубрзи 1.4 0.45 105 0.148

Брзи 1.9 0.75 120 0.201

Еколошка питања

Симбол  на производу или на његовој
амбалажи означава да се с тим
производом несме поступити као са
отпадом из домаћинства. Уместо тога
треба бити изручен прикладним
поступцима за рециклирање електронских

и електричних апарата. Исправним
одлагањем овог производа спречиће
потенцијалне негативне последице на
околину и здравље људи, које би иначе
могли угрозити неодговарајућим
руковањем отпада овог производа. За
детаљније информације о рециклирању

 
63www.zanussi.com



овог производа молимо Вас да
контактирате Ваш локални градски завод,
услугу за одлагање отпада из
домаћинства или трговину у којој сте
купили производ.
Амбалажа

Амбалажа је еколошки подношљива и
може се рециклирати. Пластичне ком-

поненте су идентификоване ознакама:
>PE<, >PS<, итд. Одлажите амбалажу у
комуналним објектима за уклањање дома-
ћег отпада у Вашем месту.
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